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Train carrying toxic cargo derails in Ukraine 


(RFE/RL/Ukrainian Journal) — 
President Viktor Yushchenko on 
July 20 convened a session of the 
National Security and Defense 
Council (RNBO) in Crimea, where 
he is vacationing, to discuss the res- 
cue operations at the site of a train 
derailment July 16. 

The train was carrying toxic yel- 
low phosphorous, and the fire 
sparked by the derailment has led to 
the hospitalization of almost 200 
people poisoned by the fumes, 
Ukrainian media reported. 

The session, chaired by 
Yushchenko, was attended by Prime 
Minister Viktor Yanukovych, First 
Deputy Prime Minister Mykola 
Azarov, RNBO Secretary Ivan 
Plyushch, presidential staff chief 
Viktor Baloha, cabinet ministers, 
and regional governors. 

“We have to mobilize ourselves... 
and ensure a full cleanup after this 
accident,” Yushchenko told journal- 
ists. 

Meanwhile, Yuriy Lutsenko, a 
leader of the pro-presidential elec- 
tion bloc of the Our Ukraine and 
Self-Defense parties, has called for 
the dismissals of Transport and 
Communications Minister Mykola 
Rudkovskyy and Emergency Situa- 
tions Minister Nestor Shufrych, 
blaming them for the accident and 
insufficient rescue efforts. 

Fifteen rail cars overturned when 
the train, traveling from Kazakhstan 
to Poland, derailed near Lviv on the 
Polish border. Of those, six caught 
fire, spreading a poison cloud over 
90 square kilometers. 

“The [poison] cloud has affected 
14 villages in the Busk district, where 
some 11,000 people live,” Pavlo 
Vasylevskyy, the press secretary for 
the Lviv branch of the Emergency 
Situations Ministry, said July 17. 

Vasylevskyy added that a govern- 
ment committee ordered the evacu- 
ation of 793 people, 472 of whom 
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left the area on their own. 

According to Interfax-Ukraine, 81 
people, including 28 children and 25 
officers of the Emergency Situations 
Ministry, had sought medical aid as 
of July 19 because of exposure to 
toxic smoke from the phosphorus 
fire that followed.the train wreck.. 

Yellow phosphorus is highly 
flammable and can catch fire spon- 
taneously upon contact with air, cre- 
ating a distinctive garlic smell. The 
substance is highly toxic, and can 
cause liver damage when ingested. 

Residents have been advised to 
stay inside their homes with their 
windows closed, and to avoid drink- 
ing well water and cow milk, or eat- 
ing local produce. 


Yulia Meshanka, whoLlives in the 


town of Brody, some 20 kilometers 
from the place of the accident, told 
RFE/RL that locals were panicking. 

“We did not have enough infor- 
mation,” Meshanka said. “Nobody 
knew what was true. We were told 
not to leave our houses, do not al- 
low kids to go outside, to seal our 
homes. We used wet towels and 
blankets to seal the windows and we 
continually changed them to keep 
them wet.” 

She said people were glued to 
their radio stations to get informa- 
tion about the danger and ways to 
survive. 

A local senior priest, Father Petro 
from the Busk region where the ac- 
cident took place, told RFE/RL that 
people are worried. 

“We are trying, as best we can, to 
help children and to take them to 
places not affected by this terrible 
poison,” Petro said. “For adults it is 
advised to leave and some have left 
to relatives or friends. But you know 
people are afraid to leave their be- 
longings as they might be robbed.” 

Deputy Prime Minister Oleksandr 
Kuzmuk visited the site and com- 
pared the accident to the Chornobyl 
nuclear crisis in 1986, saying that 
“we are again dealing with a case 
that can pose a real threat for the 
Ukrainian people.” 

Kuzmuk said a probe has been 
opened into what caused the 58-car 
train to derail. “The Prosecutor- 
General’s Office has already opened 
a criminal case, the Interior Minis- 
try and the Security Service were 
given appropriate tasks,” he said. 
“We have to learn why it happened.” 

But Environment Minister Serhiy 
Kurykin said on June 18: “Compar- 
ing this to a second Chornobyl is 
incorrect, to put it mildly. But in any 
case consuming this year’s harvest 
in this territory is out of the ques- 
tion.” 

Phosphorus compounds are 
chiefly used in fertilizers. They are 
also important components of pes- 
ticides, toothpaste, and detergents, 
as well as explosives, nerve agents, 
and fireworks. 

The elite Ukrainian chemical war- 
fare troops based in Sambir near 
Lviv were dispatched to the area on 
July 16 to monitor contamination 
and to start the clean-up operation. 


Leaping lads 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


Lads from Calgary’s Suzirya Ukrainian dance Theatre leap in the air, during the second half of their joint 
production of Kateryna with the Ukrainian Male Chorus of Edmonton in that city, June 29. For more about 
that performance, see page 10 of this issue. 


Міністр МаккКей відвідав літній 
табір для дітей-сиріт в Україні 


(Посольство України в Канаді) 
—17 липня ц.р. Міністр закор- 
донних справ Канади Пітер Гордон 
МакКей разом з Головою нагля- 
дової ради Міжнародного благо- 
дійного фонду " Україна 3000” Ka- 
териною Ющенко" взяли участь у 
заключному гала-концерті ХП 
Літнього табору для дітей-сиріт і 
дітей позбавлених батьківського 
піклування у селищі Ворохта (Тва- 
но-Франківська область). 

Літній табір проходив з 6 до 20 
липня у Ворохті за підтримки Ka— 
надського фонду "Дітям Чорноби-- 
ля" спільно з Міжнародним благо-- 
дійним фондом "Нове покоління". 

У заході також взяли участь ка- 
надський бізнесмен i філантроп 
Джеймс Темертей, представники 
дипломатичних місій країн, де 
проживає українська діаспора. 
Після офіційної церемонії закрит-- 
тя відбувся святковий концерт, у 
якому взяли участь діти, що 
відпочивають у таборі, а також 
зірки української естради. 

У Літньому таборі-2007 пере- 
бувають на відпочинку 450 дітей 
із 32 шкіл-інтернатів України, а 
також 70 українських та 40 ка- 
надських волонтерів-вихователів. 
Цьогорічна акція проводиться під 
гаслом "Північ - Південь, Захід - 
Схід. Українців повен світ!". 

Програма табору має на меті 
допомогти дітям-сиротам стати 
активними громадянами, зробити 
позитивний внесок у розвиток 
Української держави. Діти пра- 
цювали у майстернях: "Здорове 


Я", "Спортивне A”, "Духовне A” 
1 "Творче Я", навчалися основним 
засадам роботи на комп'ютері, 
шити на швейних машинах. Також 
діти отримали інформацію про 
потенційні ризики роботи за 
кордоном i мали змогу ознайо-- 
митися з друкованими матеріа- 
лами на тему протидії торгівлі 
людьми. Особливо дітей цікавили 


стародавні українські традиції та 
звичаї. Починаючи з 1996 року, 
Літній табір збирає в Карпатах 
дітей-сиріт з усієї України. 

У поїздці міністра супроводжу-- 
вали Посол Канади в Україні 
Абайна М. Данн, Посол України в 
Канаді Ігор Осташ, представник 
Міністерства закордонних справ 
Ураїни Юрій Никитюк. 


Катерина Ющенко пояснює значіння привіту хліба та сіллю Пітеру 


МакКею. 
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дотацію «Ук 


(УкрВісті)- -Фундація «Допо- 
мога Україні», родини Вжешнев- 
ських відновила дотацію $10,000 
«Українським Вістям» на 2007— 
2008 рік. 

Ця пожертва на прес фонд 
«Українським Вістям» покриває 
річні передплати газети всім де- 
путатам федерального парламен-- 
ту та іншим ключевим особам в 
уряді Канади. 

Ціль цього проєкту є усвідо- 
мити їх із тими справами, які OCO— 
бисто впливають на українську 
громаду в Канаді та є важні для 
неї. 

"За довго члени парляменту 
Канади були мало запізнані з 
справами котрі торкалися україн-- 
ської канадської громади і Ук- 
раїни. Мені приємно, що можу 
сприяти тому, що наші парлямен-- 
таристи тепер є краще інформо-- 
вані у ці сфері," сказав Борис 
Вжешневський, адміністратор 
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Фундація «Допомога Україні» відновила 


om 5 VTA 


Борис Вжешневський 


фундації та посол до канадського 
парламенту із округу Етобіко- 
Центр. 
« с ; 
Ми дуже вдячні послові 
Борисові Вжешневському та 
Фундації «Допомога Україні» за 


раїнським Вістям» 


їхню підтримку та їхнє довір'я в 
нашій здатності чітко представ- 
ляти інтереси української громади 
в Канаді перед урядом та іншими 
установами загально-канадського 
суспільства," заявив редактор та 
видавець «Українських Вістей» 
Марко Левицький. 

"Ми вважаєм що із змінами, які 
пройшли в нашій громаді в Канаді 
продовж 115 років нашого посе- 
лення тут, та розвитком нашого 
суспільства, надходить потреба 
розвитку наших власних Засобів 
Масової Інформації, які вислов- 
люють аспірації нашої громади в 
Канаді та захищають її інтереси. 

"Газета «Українські Вісті» 
(Ukrainian News) поставила собі 
ціль відповідати на ті виклики, і 
ми дуже раді що Фундація «До- 
помога Україні» своєю дотацією 
показиє, що вона шанує наші 
скромні спроби здійснювати ці 
потреби," додав Левицький. 


Ізраїльська поліція викрила мережу, яка 
незаконно трансплантувала органи в Києві 


(Українська правда) Серед затриманих ізра- 
їльською поліцією підозрюваних у незаконній діяль-- 
ності в галузі трансплантації людських органів гро- 


мадян України немає. 


Про це 24 липня повідомила прес-служба Служби 


безпеки України. 


Занаявною в СБУ інформацією, ізраїльські пра- 
воохоронні органи на своїй території затримали гру-- 
пу осіб, громадян Ізраїлю, які підозрюються у неза- 
конній діяльності в галузі трансплантації органів 


людини. 


"Серед затриманих осіб громадян України 


немає?, - зазначає прес-служба. 


У повідомленні говориться, що "представники 
правоохоронних органів Ізраїлю звернулись до СБУ 
щодо можливості надання допомоги в разі причет- 
ності до протиправної діяльності громадян України". 

СБУ погодилась при необхідності надати таку 
допомогу і заявила про продовження активної 
співпраці з іноземними партнерами "з метою 
унеможливлення діяльності на нашій території 
представників міжнародного криміналітету". 

Як відомо, Ізраїльська поліція викрила між- 
народну мережу, що підозрюється в незаконній 
трансплантації донорських органів у приватній 


київській клініці. 


Напередодні у тель-авівському аеропорту було 
затримано двох підозрюваних, повідомляє 
"Німецька хвиля". 


Загалом у цій справі було затримано дев'ятеро 


осіб, серед підозрюваних - і чільні медичні фахівці 


в галузі трансплантації. 


Як сказано в повідомленні, на слід злочинного 
угруповання поліцію вивели оголошення у росій- 
ськомовній пресі з пропозиціями стати донором 
нирок за щедру винагороду. 


Заданими слідства, на оголошення відгукнулися 


десятки людей. 


Після медичного обстеження кандидатів до-- 


доларів. 


правляли до приватної клініки у Києві, де 
здійснювали операцію із пересадки донорської 
нирки іншому пацієнту. 

Кожну нирку шахраї продавали за 150 тисяч 


Поліції відомо про випадки, коли донори про- 
кидалися на операційному столі і з'ясовували, що 
замовники зникли разом із ниркою й грошима. 

«Останніми тижнями ми вийшли на людей, які 
або вже пройшли операцію з видалення нирки, або 
готувалися до неї. Ми розраховуємо отримати нові 
скарги від інших постраждалих, - повідомив CTap— 


ший офіцер ізраїльської поліції Ліор Бокер. 


Редакцію газети обстріляли для страху? 


(Українська правда) Обстріл 
редакції запорізької газети "Істеб-- 
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лішмент" носив провокаційний 
характер. 

Про це заявив прокурор Запо- 
різької області Валерій Кулаков 
на прес-конференції 24 липня 
повідомляє Інтерфакс-Україна. 

"Стрілянина носила провока-- 
ційний характер. Що за цим сто- 
їть? Може, вирішили залякати? 
Одразу питання виникає: через 
що? Поки ми не можемо на це 
відповісти", - сказав прокурор. 

Засловами Кулакова, прокура- 
тура займеться перевіркою версії 
про те, що даний злочин пов'я- 
заний із професійною діяльністю 
журналістів "Істеблішменту". 

"В інтернеті з'явилася інфор-- 
мація з посиланням на головного 
редактора газети "Істеблішмент" 
(Артема Тимченка) про те, що він 
вважає, що обстріл відбувся на 
професійному грунті", - відзначив 
прокурор. 

"Я вже дав доручення своєму 
заступнику зустрітися офіційно з 
головним редактором, і з'ясувати 


ті підстави, що у нього є (для 
таких заяв), щоб ми могли 
перевірити слідчим шляхом», - 
додав він. 

Прокурор повідомив, що на 
місці злочину знайдено 19 стрі- 
ляних гільз і 2 патрони від авто- 
матичної зброї. 

За його словами, покази свідків 
обстрілу редакції газети розхо- 
дяться. 

«Вони розходяться навіть у 
марці машини, на якій той, хто 
стріляв, втік з місця злочину", - 
сказав Кулаков. 

Як відомо, у ніч 23 липня у 
Запоріжжі невідомий з автомата 
обстріляв редакцію місцевої 
газети "Істеблішмент". 

За словами головного редак- 
тора, коли злочинець тікав, його 
погукали люди, що знаходилися 
неподалік на зупинці громад- 
ського транспорту. 

Нападник зробив ще кілька 
пострілів, однак кулі, на щастя, не 
потрапили в громадян. 
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Last survivor of 
internment operations dies 


(UCCLA)—The last known survivor of Canada’s 
first national internment operations of 1914-1920, Mary 
Manko Haskett, died July 14 at a senior’s residence in 
Mississauga. She was 98. 

Born Mary Manko, in Montreal, she was only 6 years 
old when she was transported to the Abitibi region of 
north-central Quebec, to the Spirit Lake concentration 
camp. So-called “enemy aliens,” mostly Ukrainians who 
emigrated to the Dominion from the Austro-Hungarian 
Empire, were held there not because of anything they 
had done but only because of who they were, where they 
had come from. Most internees were forced to do heavy 
labour for the profit of their jailers, had their wealth con- 
fiscated, and were subjected to other state-sanctioned 
indignities, including disenfranchisement. Mary’s 
younger sister, Nellie, died at the Spirit Lake camp. 

For years, Mary served as the honourary chairwoman 
of the National Redress Council of the Ukrainian Ca- 
nadian Civil Liberties Association. She was commit- 
ted to ensuring that what happened to her and thou- 
sands of other innocents would be remembered. De- 
spite being a victim, Mary never sought an apology for 
the wrongs done to her, nor personal compensation for 
herself or any of the descendents of the internees. In- 
stead she asked the community to try and secure an 
acknowledgement of what happened and a restitution 
of the contemporary value of the internees’ confiscated 
wealth and forced labour, that money to be placed ina 
community-managed endowment fund to be used for 
educational and commemorative initiatives to help en- 
sure that no other Canadian ethnic, religious or racial 


minority would ever again suffer what Ukrainians once 
did. 

Although Royal Assent was given to Conservative 
MP Inky Mark’s Bill C 331 — The Internment of Per- 
sons of Ukrainian Origin Recognition Act, Nov. 25 
2005, the Government of Canada has not yet met its 
legal obligation to negotiate a unique Ukrainian Cana- 
dian Redress and Reconciliation Settlement. 

Commenting on Manko’s passing, UCCLA’s direc- 
tor of research, Dr Lubomyr Luciuk, said: 

“We always hoped we would secure a timely and 
honourable redress settlement that Mary could bear wit- 
ness to as the last known survivor of Canada’s first na- 
tional internment operations. We grew especially hope- 
ful after Stephen Harper, then Leader of the Opposi- 
tion, and now the Prime Minister of Canada, endorsed 
Bill C 331 in the House of Commons in March 2005, 
saying that he too hoped Mary would be alive to see 
this matter resolved. Unfortunately, despite our best 
efforts, that did not happen. But we remain committed |: 
to Mary’s cause. Negotiations toward a settlement 
should begin when we meet with the Minister of Cana- 
dian Heritage, the Honourable Bey Oda, and the Sec- 
retary of Sate for Multiculturalism, Mr. Jason Kenney, 
on 30 July. We are calling upon the Prime Minister to 
intervene and make sure that our deliberations lead to 
the kind of settlement Mary always hoped we would 
secure. It is truly sad that she won’t be with us to see 
how the wrongs done to her, and so many other Euro- 
peans, are finally undone. But at least she knew that 
we will never give up until that just end is reached.” 


Kenney issues statement on Manko’s death 


(UkrNews)—Secretary of State for Multiculturalism 
Jason Kenney issued the following statement July 18, 
following the death of Mary Manko-Haskett — the last 
surviving victim of Canada’s 1914-1920 internment of 
Ukrainian Canadians. 

“We were saddened to hear of the death of Mrs. Mary 
Manko Haskett, the last known survivor of Canadian in- 
ternment camps during the First World War and the post- 
war period. On behalf of Canada’s New Government, I 
would like to extend my condolences to Mrs. Haskett’s 
family, as well as the Ukrainian-Canadian community. 

“Born and raised in Montreal, Mary was six years 
old when she and her family were detained in the Spirit 
Lake internment camp. Despite advice from British 
officials that “friendly aliens” should not be interned, 
Ottawa invoked the War Measures Act to detain 8,579 


“enemy aliens” including Poles, Italians, Bulgarians, 
Croats, Turks, Serbs, Hungarians, Russians, Jews, and 
Romanians — but the majority \(perhaps as many as 5 
000) were of Ukrainian origin. Many were unwilling 
subjects of the Austro-Hungarian Empire and thus not 
“enemy aliens” at all. 

“For years Mrs. Haskett and others argued that 
“Canada’s first internment operations” herded together 
individuals based on nationality — many of them Ca- 
nadian-born — and compelled them into forced labour. 
Despite the original wartime justification for these mea- 
sures, many were kept in custody for two years after 
the Armistice of 1918. We are all grateful for Mrs. 
Manko Haskett’s dedication to the cause of remember- 
ing and commemorating this important event in 
Canada’s history.” 


Wrzesnewskyj recalls Holodomor 
Delivers Closing Address at OSCE Parliamentary Assembly in Kyiv 


(Office of Borys Wrzesnewskyj/UkrNews)—July 9 
Liberal MP Borys Wrzesnewskyj (Etobicoke Centre) 
delivered the closing speech at the 16” annual session 
of the Parliamentary Assembly of the Organization of 
Security and Co-operation in Europe (OSCE), which 
took place in Kyiv. 

“The Parliamentary Assembly is symbolic of a new 
approach to the World Order in which we are all co- 
architects and co-builders. This multilateral assembly 
of patient, yet principled debate first came together in 
the waning years of the 20" century, the most tragic 
century in the history of humanity. And, this Assembly 
is a shining example of how on the cusp of the 21" 
century we can cooperatively prevent the descent into 
the type of totalitarianism, xenophobia and hatred which 
in the last century led humanity into the abyss of wars, 
famines and genocides,” stated Wrzesnewskyj. 

The OSCE Parliamentary Assembly Annual Session 
is the largest event in the Assembly’s calendar. The Par- 
liamentary Assembly meets in order to debate and pass 
recommendations on OSCE-related issues. 250 Parlia- 
mentarians from the 56 participating OSCE States took 
part in this year’s Assembly. 

Wrzesnewskyj was honoured to give the closing re- 
marks at the Assembly. His speech on the Holodomor 
was delivered from the podium of the “Verkhovna 
Rada,” which was once the Supreme Soviet of the 
Ukrainian SSR, but is now Ukraine’s Parliament. This 
was an emotional moment for Wrzesnewskyj, who 
during the last 19 years has dedicated much of his pub- 
lic service and personal resources to working with 
former Soviet political prisoners, pro-democracy ad- 
yocates, and civil society builders; too many of whom 
have been assassinated in the intervening years. 
Wrzesnewskyj, who presented a portion of his speech 

in Ukrainian, was the only member from any of the 56 
participating States (excluding Ukraine) to address the 


Assembly in Ukraine’s official language. 

In his address, Wrzesnewskyj stated: “As the Parlia- 
mentary Assembly is taking place in Ukraine, the OSCE 
participating state which arguably suffered the great- 
est (proportional) human losses during the 20" cen- 
tury, I consider it fitting to speak to the fact that this 
year, 2007, is the 75"" anniversary of the Holodomor- 
Genocide, in which an estimated 7-10 million Ukrai- 
nians perished as a result of forced starvation.” 

Upon citing George Santayana’s famous dictum: 
“those who do not study history are doomed to repeat 
it,’ Wrzesnewskyj noted that despite decade after de- 
cade of numerous international resolutions dating back 
as far as the United Nations General Assembly Reso- 
lution 96(1) of December 11, 1946, human kind con- 
tinues in our failure to act. The Etobicoke Centre MP 
cited the Rwandan genocide which unfolded before our 
eyes, the continued staggering casualties of the fam- 
ine-genocide in Darfur, Sudan; and the resurfacing of 
new imperial totalitarian tendencies in several states 
of the former Soviet Union. 

Wrzesnewskyj concluded by urging his fellow As- 
sembly members to pledge to act when hatred, con- 
flict, or crimes against our fellow human beings occur. 
“Here in Kyiv Ukraine, on the 75" anniversary of the 
Holodomor, famine-genocide, let us all pledge to our- 
selves and to those who have placed their trust in our 
leadership, a pledge of two simple words: NEVER 
AGAIN. BIJIbIM НІКОЛИ," 

Wrzesnewskyj’s commitment to genocide prevention 
and commemoration extends well beyond his words at 
the Parliamentary Assembly. On June 4 he introduced 
in the House of Commons Bill C-450, the Ukrainian 
Holodomor-Genocide Remembrance Day Act, which 
calls for a national day of remembrance of the famine- 
genocide perpetrated against the Ukrainian people in 
1932-33 by the Soviet regime of Stalin. 


Nash pays tribute to Manko 


(Office of Peggy Nash)—July 16, Peggy Nash, Member of Parliament 
for Parkdale—High Park, released the following statement to pay tribute 
to Mary Manko Haskett, the last known survivor of the Canadian intern- 
ment operations of World War One: 

“The Ukrainian-Canadian community lost an important link to its past 
on July 14. Maria Manko Haskett, the last known survivor of the intern- 
ment operations conducted by the Canadian government against western 
Ukrainians in World War One; Ms. Haskett was 98. During the First World 
War, the Canadian government forcibly interned Ukrainians as “enemy 
aliens’. These Ukrainians were from lands then under the control of the 
Austro-Hungarian Empire. 

“Ms. Haskett was only six years old when her family was forced to 
relocate to the Spirit Lake concentration camp near Abitibi, Québec. Mary’s 
younger sister, Nellie, died at that camp. The internment of Ukrainians 
remains one of the darkest chapters in Canadian history, still relatively 
unknown in the country as a whole. 

“Later in life, Ms. Haskett served as the Honourary Chairwoman Na- 
tional Redress Council of the Ukrainian Canadian Civil Liberties Associa- 
tion. She never sought an apology for what was done to her, and so many 
others. Instead, Ms. Haskett was committed to the establishment of a fund, 
equal in value to the wealth that had been confiscated from the Ukrainian 
community during the internment, which would then be used to educate so 
that no other community ever has to suffer what the Ukrainians suffered. 
Although Bill C-311, The Internment of Persons of Ukrainian Origin Rec- 
ognition Act, which would set up such a fund, was given Royal Assent in 
2005, the Canadian government has not yet acted in this matter. 

“Earlier this summer, I sent a letter to the Prime Minister urging him to 
take action while the last known survivor was still alive. I asked for a 
timely and honourable settlement, as the government is legally mandated 
to do, so that Ms. Haskett could witness the redress. Unfortunately, that 
opportunity has now passed, however, I look forward to the final resolu- 
tion of this matter once Parliament resumes. 

The loss of Mary Manko Haskett is a sad event for the Ukrainian Cana- 
dian community. As M.P. for Parkdale-High Park, I wish to offer her fam- 
ily, and the Ukrainian Canadian community at large, my sincerest condo- 
lences on their loss. 
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Ukrainian Canadian Congress 
Alberta Provincial Council 


Is hiring for the position of 
Provincial Coordinator 


This individual is generally responsible for taking a strategic lead in 
the management and development of the Ukrainian Canadian Con- 
gress — Alberta Provincial Council in providing support to Ukrainian 
organizations and community members in Alberta as well as acting as 
an ambassador for the UCC-APC working with a broad range of stake- 
holder and external agencies to promote the work of the Congress. 


This individual reports directly to the Board of Directors of the UCC-APC. 


Qualifications 
e Self-starter, organized, able to work independently 
* Good writing and verbal communication skills; attentive to detail 
¢ Knowledge of the Ukrainian Community in Canada, particularly Alberta 
e Career interests in non-profit management, community development 
and project management 
e Proficiency in both English and Ukrainian languages, spoken and written 


A more detailed job description can be found on the website at www.uccab.ca 
Location: UCC-APC offices in Edmonton 
Application Deadline: August 31, 2007 


Salary: Commensurate with experience and in-keeping with the non-profit sector 


Please submit your resume and letter of interest to: 
UCC-APC 
#8, 8103 - 127 Avenue, Edmonton, AB TSC 1R9 


For more information contact: 780-414-1624 е uccab@telusplanet.net 


Польща готова допомогти 
Україні ліквідувати наслідки | горіння цистерн з отруйним 


катастрофи біля Львова 


Єва Поштар, Радіо Свобода 

Варшава, 17 липня 2007 - У польському 
міністерстві охорони навколишнього сере-- 
довища заявили, що Польща готова допо-- 
могти Україні в ліквідації наслідків аварії, 
яка трапилася у Львівській області. Поль- 
ські екологи б'ють Ha сполох. Вони вважа-- 
ють, що транспортування небезпечних 
речовин, які везуть у Польщу зі Сходу - 
своєрідні «хімічні бомби», про які говорять 
лише тоді, коли трапиться якась катас- 
трофа. 

Як повідомили в Крайовому центрі у 
справах порятунку у Варшаві, ешелон, 
який зазнав катастрофи в Україні, їхав із 
Казахстану, транзитом через Польщу в 
Голландію. Його мали перевантажити на 
малій залізничній станції неподалік 
Кракова. 

Коли польські пожежники у Жешуві 
дізналися про катастрофу, вони самі 
зателефонували, щоб заявити про свою 
готовність взяти участь у рятівній акції. Як 
сказав Радіо Свобода капітан Піотр Фурман 
з Підкарпатської державної пожежної 
служби у Жешуві, офіцер відповідальний 
за контакти з Україною двічі безрезуль-- 
татно дзвонив до Львова. Лише за третім 
разом йому вдалося встановити контакт. У 
відповідь він почув, що українці відмов- 
ляються від допомоги. Ate 


Як сказали Радіо Свобода у польському: 


міністерстві захисту навколишнього cepe— 
довища, коли українська сторона звернеть-- 
ся за допомогою, Польща готова допо- 
могти. 


Віце-міністр у польському міністерстві 
охорони середовища Марек Галиняк зазна - 
чив: «Завжди можна направити, наприклад, 
експертів, навіть з Міністерства охорони 
навколишнього середовища, які знаються 
на ліквідації наслідків хімічних забруднень. 
Це масштабні акції, які пов'язані з 
усуненням шару забрудненої землі та 
знешкодженням отруйних речовин». 

Заступник міністра Марек Галиняк 
також зауважив, що польські служби 
ведуть постійний моніторинг, чи катас- 
трофа не несе негативних наслідків для 
Польщі. 

Тим часом польські екологи б'ють на 
сполох. На їхню думку, слід заборонити 
приймати залізничні ешелони з хімічними 
речовинами, які везуть у Польщу зі Сходу 
- з огляду на поганий стан залізничної 
інфраструктури та вагонів. | 

Польський еколог Марек Крида наголо-- 
сив: «Якщо часто згадуємо про загрозу від 
терактів, мусимо знати, що ці ешелони, які 
ідуть до Польщі зі Сходу - своєрідні 
«хімічні бомби на колесах». Якщо хтось 
використав би нагоду і випустив таку 
речовину, це було б так само небезпечне для 
людей, як вживання радіаційних матеріалів 
або хімічних бойових газів». 

У Польщі велика катастрофа поїзда з 


хімічним вантажем мала місце в 1989 році, 


на станції в центрі міста Білосток у 
північно-східному регіоні країни. Протягом 
останніх 20-ти років у подібних KaTac— 
трофах поїздів у Польщі людських жертв 
не було. 


м Пе З я 


Ділимося сумною вісткою 


театрі «Студія». 


«заслужений артист України». 
Залишила у глибокому смутку: 


(234 

. вічність, Ha 90-му році життя, 
наша дорога мати і бабуня, 
заслужений артист України 


з родиною, приятелями та 


українською громадою, 
що по короткій недузі, 
ервня 2007 року, відійшла у 


бл. п. 


НІНА ТАРНОВЕЦЬКА 


(з роду Швед) 


талановита актриса, родинна, надзвичайно гостиння, товариська і добра людина. 

Ніна родилася 10 жовтня 1917 року в Одесі, де пройшли її юні роки. 
Працювала там, як акторка в кіностудії. Переїхавши до Львова, познайомилася 
i одружилася з Романом Тарновецьким. Виступала у Львівському зразковому 


Через воєнні обставини залишила Львів і перебувала у перехідних таборах 
у Німеччині, В 1950 році прибула з родиною до Канади. В Торонті Ніна працювала 
в Українському «Народному Театрі» під керівництвом Гр. Ярошевича, відтак у 
драматичному ансамблі «Заграва». Була солісткою в хорах «Арфа» під батутою 
отця Жолкевича і «Діброва» під диригентурою В. Кардаша. 

В 2004 році нагороджена президентом України медалею і титулом 


синів Юрія і Романа, 

невістку Лярису, 

сестру Галину з родиною в Одесі, 
швагрову Дарію Савку з Монтреалю, 
внуків: Андрія, Соню, Іванну і Марка 
та ближчу і дальшу родину 


Панахиду було відслужено в п'ятницю, 25 червня, а 26 червня відслужено 
святу Літургію в українській католицькій церкві св. Димитрія в Торонті, відтак 
тіло покійної похоронено на цвинтарі "Sanctuary Park Cemetery”. 


Вічна Їй пам'ять, а канадська земля нехай буде Їй легкою! 


В пам'ять Ніни Тарновецької родина просить складати пожертви на: 
"Ukrainian Canadian Research and Documentation Centre" 
670 Spadina Ave, Toronto, ON MSH 2H4. 
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Які можливі наслідки 


фосфором у результаті 


аварії на 


Львівщині 


Інтерв'ю з колишнім міністром екології та 
природного середовища Сергієм Курикіним 


Кирило Булкін, Радіо Свобода 

Радіо Свобода: Пане Курикін, що ми 
знаємо про цю речовину - жовтий фосфор? 
Наскільки вона небезпечна? 

Сергій Курикін: Насправді відомо 
досить мало на сьогоднішній день. Жовтий 
фосфор належить до так званих дифос- 
финів — це похідні від білого фосфору і тут 
дуже велике значення має конкретна фор-- 
мулацієї речовини. Наскільки мені відомо, 
конкретна формула досі не оприлюднена, і 
для того, щоб ми чітко знали, наскільки 
довгостроковими можуть бути наслідки, 


знам треба"мати щонайменше два види 


відомостей о перше, ми повинні знати 
точну формулу цієї речовини. По друге, 
нам треба чітко знати, які саме речовини 
застосовувалися під час гасіння пожежі та 
нейтралізації цієї речовини, бо під впливом 
цих речовин також можуть виникати 
сполуки, які більшою чи меншою мірою 
усвоюються, скажімо, живими організ- 
мами, рослинами. Вони є або розчинними, 
або нерозчинними у воді, і так далі. Насьо- 
годнішній день 1 Міністерство надзвичай-- 
них ситуацій, і інші установи, які займа- 
ються ліквідацією, повинні максимально 
конкретно оприлюднити цю інформацію, а 
не обмежуватися лише загальними термі - 
нами на кшталт "жовтий фосфор), тому що 
це не є достатня інформація. 

Радіо Свобода: І лише тоді можна буде 
ухвалювати рішення щодо евакуації 


| людей? ду іі 
|. Сергій Курикін: Ні, цяінформація дасть 
можливість прорахувати масштаби і довго-- 


строковість впливу цих чинників. 

Що стосується евакуації, то евакуація 
необхідна однозначно, бо під час пожежі всі 
ці дифосфини мають переходити у газо- 
подібний стан. Скажімо, той туман чи 
псевдопари, які бачили місцеві жителі, це, 
власне, є наслідки переходу цієї речовини 
у газоподібний стан, і це може уражати 
легені, може уражати слизову оболонку, 
причому ці наслідки, за умов високої 
концентрації, можуть мати дуже серйозний 
вплив. Очі можуть бути уражені, крім того 
- слизова оболонка шлунка. Якщо йдеться 
про довгострокову дію, то ці сполуки 
можуть руйнувати кістковий апарат люди-- 
ни. Тому евакуація потрібна. 

Інша річ, що після того, як цю речовину 
буде видалено з повітря, то, звичайно, люди 
можуть повернутися. Тут не йдеться про 
якусь довгострокову евакуацію. 

У цьому контексті я хотів би зазначити, 
що порівняння з «другим Чорнобилем» є, 
м'яко кажучи, некоректними. Але, так чи 
інакше, користуватися врожаєм 3 цієї тери-- 
торії в цьому році буде однозначно немож-- 
ливо, тому що після цього, як цю речовину 
буде осаджено, вона потраплятиме на зем-- 
лю, вгрунт, вона потраплятиме на рослини, 
на фрукти, овочі i, відповідно, вживаючи 
ці речовини, людина буде вживати ці 
фосфорні сполуки. 

Радіо Свобода: А через рік уже можна 
буде? 

Сергій Курикін: Я сподіваюсь, що так, 
але для того, щоб дати кваліфіковану від- 
повідь Ha це питання, необхідно, повторюю, 
по-перше, знати формулу цієї речовини i, 
по-друге, чітко знати, в який спосіб та із 
застосуванням яких речовин вона 
нейтралізовувалась. 

Радіо Свобода: Скільки людей можуть 
потребувати евакуації за Вашими 
оцінками? 

Сергій Курикін: Це залежить від того, 
скільки там людей на сьогоднішній день 
проживає. Причому, я б займався eBaky— 
ацією насамперед дітей, тому що діти є 
більш чутливими. Якщо дорослий організм 


є стійкішим, якщо йдеться про включення 
цих фосфорних сполук до кісток, то, ска- 
жімо, дитячий організм, зрозуміло, є більш 
уразливим. Якби я відповідав за ці питання, 
я б доклав зусиль, щоб дітей евакуювати 
на кілька місяців з цієї території. Дорослих 
теж треба евакуювати на певний час, але 
після того, як не буде загрози тих сполук у 
повітрі, їх можна повертати на місця про- 
живання, але, повторюю, із застереженням 
щодо вживання води 1 рослин 13 цієї 
території. 

Радіо Свобода: Як Ви можете оцінити 
дії уряду, МНС зокрема, з професійної 
точки зору у цій ситуації? 

Сергій Курикін: Я думаю, що вони 
роблять те, що вони можуть робити у цій 
ситуації. Інше питання, наскільки підго-- 
товленими вони виявились для цього. Чи 
вистачає їм там необхідних речовин для га- 
сіння саме такого роду пожеж. Але в ціло-- 
му, я думаю, що вони працюють достатньо 
оперативно і я, наприклад, не став би тут 
робити якісь політичні висновки з цих по- 
дій. На сьогоднішній день немає підстав 
звинувачувати рятувальників або пожеж-- 
ників у тому, що вони роблять щось не так. 

Інше питання, що ліквідувати наслідки 
цієї аварії так, щоб ніхто потім не зазнавав 
на собі цих ушкоджень, неможливо. Якщо, 
скажімо, не вживати сьогодні заходів для 
того, щоб цю хмару газоподібну осадити і 
ці наслідки локалізувати, то тоді будуть 
уражені мешканці інших регіонів. У тому 
ж випадку, якщо намагатися її якось осад- 
жувати, то тоді виходить, що весь тягар 
наслідків будуть на собі виносити мешканці 
отих 14 селищ, які розташовані безпосе- 
редньо на ураженій території. 

Радіо Свобода: Чи достатньо інформації 
було одразу по тому, як це сталося, зокрема 
казали, що пожежники поїхали без про-- 
тигазів? 

Сергій Курикін: Ну, очевидно, у них 
була інформація тільки про те, що зійшов 
з рейок поїзд i що загорілися там якісь 
цистерни. Що саме горіло, то вони, оче- 
видно, не знали. І тому я також не можу 
виключати того, що на перших стадіях 
гасіння використовували можливо і воду, 
яку не варто використовувати в даному 
випадку, хоча б тому, що в разі гасіння такої 
пожежі водою ці фосфорні сполуки 
переходять у газоподібний, пароподібний 
стан, що звичайно підвищує небезпеку 
ураження місцевого населення, а також 
сприяє тому, що разом з водою воно може 
потрапити в грунт. Так чи інакше вико-- 
ристовували інші засоби. Я думаю, що 
пожежники діяли кваліфіковано, вони 
діяли настільки ефективно, наскільки доз-- 
волили їм обставини. Інша річ, що ця 
катастрофа, звичайно, викликає цілу низку 
запитань, пов'язаних із використанням 
транзитних переваг нашої держави щодо 
перевезення подібних вантажів, щодо 
засобів безпеки. 

Радіо Свобода: Як на Вашу думку, чи має 
в цій ситуації якось Україна звертатися по 
міжнародну допомогу, зокрема у зв'язку з 
тим, що це був вантаж казахстанський, 
який прямував до Польщі? 

Сергій Курикін: НУ, я не бачу якихось 
підстав щоб звертатись по міжнародну 
допомогу, навпаки, я думаю, що в даному 
випадку Україна може ефективно діяти 
самостійно. Що стосується міжнародного 
характеру цього вантажу, то тут очевидно, 
що уряди Казахстану i Польщі теж не не- 
суть відповідальності. Так чи інакше Укра-- 
їна просто повинна зараз все зробити влас-- 
ними зусиллями, ці наслідки локалізувати 
і потім нейтралізувати. 
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Yushchenko’s third decree questioned| Canadian parliamentarians 


(RFE/RL)—The Constitutional Court on July 23 re- 
ceived a petition from 46 lawmakers questioning the 
legality of President Viktor Yushchenko’s June 5 de- 
cree that set early parliamentary elections for Sept, 30, 
Ukrainian media reported. 

The petition concerns Yushchenko’s third decree on 
early polls; in April the Ukrainian president set snap 
elections twice, for May 27 and June 24, but subse- 
quently canceled these decisions. 

Presidential adviser Stepan Havrysh, who was ap- 
pointed a judge of the Constitutional Court by 
Yushchenko in May, commented on July 23 that the 
Constitutional Court is unlikely to examine the peti- 
tion any time soon, adding that the court is inoperative 


because its judges are on vacation. 

Havrysh acknowledged that the court could hold an 
emergency session convened by its chairman, but said 
such a possibility is unlikely. 

“Such an [emergency] session would mean that the 
Constitutional Court challenged the political stability 
in Ukraine,” the “Ukrayinska ргауда" website quoted 
Havrysh as saying. 

“Moreover, I cannot imagine how — given the po- 
litical and legal accord on pre-term elections signed by 
three political leaders [on May 27] in order to lay con- 
stitutional foundations for the polls — the court might 
accept such a petition for examination,” he added. 


Politicians dispute over bill publication 


(RFE/RL)—Mykola Azarov, Ukraine’s first deputy 
prime minister and finance minister, on July 11 appealed 
to the Prosecutor-General’s Office, Interior Ministry, 
and Justice Ministry to investigate the circumstances 
under which publication of the government-run 
“Uryadovyy kuryer” newspaper was disrupted, Interfax 
reported. 

Azarov described the disruption of publication as “a 
rough interference of the special services” in the work 
of the government newspaper. The newspaper’s publi- 
cation was suspended after it published the text of a 
bill on state purchases that was adopted by the 
Verkhovna Rada after its dissolution by the president. 


Yatsenyuk critical of Russian pullout 


(RFE/RL)— Ukrainian Foreign Minister Arseniy 
Yatsenyuk told journalists in Ashgabat on July 14 that 
Russia’s recent suspension of its participation in the 
Conventional Armed Forces in Europe (CFE) Treaty 
“is not conducive to regional security and is not the 
best decision Russia could have made,” Interfax- 
Ukraine reported. Yatsenyuk was visiting Ashgabat be- 
fore returning to Kyiv after a trip to Kabul. Answering 
a question about the potential threat to Ukraine from 
Russia’s suspension of the treaty, Yatsenyuk said Rus- 
sia could “in theory” move its armed forces closer to 
the Russian-Ukrainian border. “But we hope Russia will 
not do that,” Yatsenyuk added. 


Five thousand copies of “Uryadovyy Кигуег" were 
distributed, which, Azarov argued, means that the bill 
came into force, but the publication of the bill was in 
violation of a recent decree by President Yushchenko 
suspending the publication of legislation until a new 
Verkhovna Rada convenes. 

Thor Pukshyn, the deputy head of the Presidential 
Secretariat, said the same day that “all bills adopted by 
the illegitimate Verkhovna Rada have no legal legiti- 
macy,” but he added that if Azarov has evidence of the 
special services’ interference in the newspaper’s work, 
the case should be investigated. 


**Little Russians” prevail 


(RFE/RL)—A survey conducted by the Yaremenko 
Ukrainian Institute for Social Studies and the Social 
Monitoring Center found that 57 percent of respondents 
are against Ukraine’s accession to NATO, while 19.9 
percent support the country’s membership in the alli- 
ance, Interfax-Ukraine reported. \ 

The survey, answered by 2,014 Ukrainians between 
July 10 and 18, also found that 24.7 percent of Ukrai- 
nians believe Ukraine should join the European Union, 
while 43.4 percent support a Ukrainian union with Rus- 
sia and Belarus, and 27 percent believe Ukraine should 
build balanced relations with the EU and Russia. 
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commemorate Holodomor 


(UkrNews)—A delegation of Canadian parliamentarians laid a wreath 
June 6 at the Holodomor monument, a memorial to the Victims of the 
Famine/Genocide of 1932-1933 in Ukraine. 

The head of the delegation, Senator Consiglio Di Nino declared that 
“this famine was a deliberate policy of the Soviet totalitarian regime by 
which millions of people were starved to death on the territory of Ukraine. 
It is of the utmost importance to raise public awareness of these tragic 
historical events to prevent such future crimes against humanity. On be- 
half of the Parliament of Canada, all members of this delegation wish to 
express their most sincere sympathies to the victims of the Holodomor.” 

The Canadian delegation was in Kyiv to participate in the 16th Annual 
Session of the OSCE Parliamentary Assembly. Along with Senator Di 
Nino, the delegation also included Senator Jerahmiel Grafstein, MPs Bev 
Shipley, Peter Goldring, Raymond Simard, Borys Wrzesnewskyj, and 
Francine Lalonde. Last night, the delegation attended a reception at the 
Ukrainian House, hosted by President Viktor Yushchenko, during which 
he expressed thanks for Canada’s contributions during the Orange Revo- 
lution. 

The delegation later laid a wreath at the Baby Yar Monument to pay 
silent tribute to the thousands of members of the Jewish community and 
prisoners of war who were executed at this site during World War П. 


Monument to John Paul II opened 


(Interfax)— А monument to Pope John Paul П of Rome has been opened 
beside the Carmelite church at the Bilshivtsy village near Ivano-Frankivsk in 
Ukraine. Itwas blessed during the celebrations devoted to the 230 anniver- 
sary of the coronation of the miracle-working Bilshivtsy Icon of the Mother 
of God. Officiating at the blessing was Bishop Maryan Muchek of the Lviv 
diocese of the Roman Catholic Church, MIGnews.com.ua has reported. The 
monument was designed by architect Jacek Wieslawovic of Krakow. 
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Oda, Kenney have unique 
opportunity for an 
honourable settlement. 


July 30 representatives of the Ukrainian Canadian Community will meet 
with heritage Minister Bev Oda and Secretary of State for Multiculturalism 
Jason Kenney to continue negotiations on the matter of redress for the 
Ukrainian Canadian internment of 1914-1920. 

Recently Oda got the approval of Treasury Board for a Community 
Historical Recognition Program (CHRP), which sets aside $24 million to 
be administered by Canadian Heritage bureaucrats. Any community that 
experienced wartime internment or prejudicial immigration restrictions 
can apply for a grant. It appears that the government may try to fit the 
Ukrainian Canadian redress within the framework of this program. If that 
is the case then it will be rejected by the Ukrainian community which has 
already made its opposition to CHRP very clear (see Ukrainian News, 
June 27 — July 24, 2007). 

The problem with CHRP is that it does not recognize the uniqueness of 
the Ukrainian Canadian experience. Instead it forces our community to 
go, cap in hand, to ask, on a case-by-case basis, for project funding, a time 
consuming, wasteful and complicated process. Since we know that the 
Ukrainian Canadian community is quite able to manage funds in an ac- 
countable, efficient and credible manner we wonder why we are being 
treated in this way. We have the Shevchenko Foundation, itself estab- 
lished by an Act of Parliament, in 1963, which annually provides grants to 
a variety of Ukrainian Canadian groups, always accounts for those dis- 
bursements, and invests and manages its endowment funds carefully and 
profitably. 

We have made it clear — to Prime Minister Harper, to Oda, to Kenney 
and to many other MPs and Senators — that we want the Shevchenko 
Foundation to act as the custodian of the Ukrainian Canadian redress en- 
dowment, not government bureaucrats. 

Secondly CHRP only allocates the 2.5 million initial payment agreed 
upon in the Agreement in Principle with the previous government in Au- 
gust 2005, plus whatever surplus funds may become available both from 
it and the $10 million National Historic Recognition Program (NHRP). 
Conservative government representatives have been adamant that there is 
no record of any additional $10 million having been allocated specifically 
to the Ukrainian community under the previous government’s 
Acknowledgement, Commemoration and Education (ACE) Program. 

At this point in time it is irrelevant whether the Liberal government 
wrote down a record of the additional $10 million, or whether it merely 
promised that amount. The $12.5 million figure is the minimum amount 
the Ukrainian Canadian Community’s representatives are willing to ac- 
cept and the government is negotiating with the Ukrainian Canadian com- 
munity — not with MP Borys Wrzesnewskyj, nor former Finance Minis- 
ter Ralph Goodale. Even at $12.5 million this figure amounts to a mere 
quarter of the modern-day value of that portion of the internees’ confis- 
cated wealth that was never returned, added to which is the present-day 
value of their forced labour. What’s more, the government has a statutory 
obligation to reach an agreement acceptable to the Ukrainian Canadian 
community by virtue of The Internment of Persons of Ukrainian Origin 
Recognition Act, which received Royal Assent on Nov. 25, 2005, and which 

was introduced by Conservative MP Inky Mark. Although this bill re- 
ceived unanimous concurrence, the only leader who actually stood up and 
spoke to it was none other than current Prime Minister Stephen Harper. 
Therefore if the Conservatives do not want to agree to any Liberal figure, 
let them propose a Conservative one. Considering Foreign Minister Peter 
MacKay has just announced $16 million for Ukraine, an equal amount for 
Canada’s Ukrainian community would be in order. 

The Conservatives have a unique opportunity to reach a redress agree- 
ment with the Ukrainian community after 13 years of Liberal failure. But 
the community will not be herded into accepting a paternalistic program. 
Instead we call upon the government to work with us to craft an honourable 
and timely settlement. 
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Mary never lived to see reconciliation 


By Lubomyr Luciuk 

They dithered until she died. 

She didn’t make it easy for them. The last known 
survivor of Canada’s first national internment opera- 
tions, Mary Manko Haskett, lived to be almost 99. She 
passed away peacefully July 15. 

We met because of what she endured as a child. Mary 
was 6 years old when she was herded into a railway 
car, then transported with the rest of her family into 
Quebec’s Abitibi region to be interned as an “enemy 
alien” in the Spirit Lake concentration camp. Her 
younger sister, Nellie, perished there. Two Canadian 
kids, one dying, the other living, jailed not because of 
anything they did but only because their parents were 
lured to this Dominion with promises of freedom. In- 
stead, when the First World War broke out, the Mankos 
lost nearly everything, most devastatingly their young- 
est child. 

During the Second World War Ottawa’s men recon- 
sidered the loyalty of Ukrainian Canadians but, save 
for a few Stalinists who got what they deserved, large 
scale imprisonment became the rack of another minor- 
ity, Japanese Canadians rounded up under the very same 
War Measures Act first deployed in the Great War. Until 
just a few years ago most Establishment historians, poli- 
ticians and journalists, if they even referred to those 
imprisoned between 1914 and 1920, imprecisely called 
them Germans, Austrians and Turks, indifferent to who 
the internees actually were. As for those who had their 
wealth confiscated, did heavy labour for the profit of 
their jailers and suffered other state-sanctioned indig- 
nities, including disenfranchisement, the victimized 
stayed silent. You would not want others to know you 
were once, officially, an “enemy alien,” particularly not 
in wartime. Ironically, the internees collaborated in the 
repression of the historical memory of what was done 
to them. 

While doing graduate research in Kingston I inter- 
viewed Nykola Sakaliuk, who had been held at Fort 
Henry, then Petawawa, and, finally, at the Kapuskasing 
internment camp. Intrigued by this little-known epi- 
sode in our nation’s history, a colleague and I penned 
an opinion-editorial published in The Globe and Mail, 
Oct. 28, 1988, “And who says time heals all?” Soon 
after Mary found me. 

I learned how, when she finally dared speak out about 
what happened, even her own children doubted her. 
They weren’t being mean. There were no books about 
Canada’s first national internment operations then. The 
very name, Spirit Lake, had long since vanished from 
Canadian atlases, renamed Lac Beauchamp. We were 
never taught about the internment operations in school 
or at home. It was a blank page in Canadian history. 

But when the Japanese Canadian Redress Settlement 
was signed, in 1988, providing an official apology, tax- 


free compensation payments to Japanese Canadian in- 
ternees, and many millions of dollars for a commu- 
nity-based endowment fund, I asked Mary what she 
wanted, given this welcome precedent. She said no 
apology was necessary, just an acknowledgement of 
what occurred. And she wanted plaques and interpre- 
tive panels at the 24 internment camp sites, teaching 
materials for high schools and universities, internee 
cemeteries restored and other commemorative projects 
initiated, all to be paid for by calculating and recover- 
ing the present-day value of the internees’ forced labour 
and confiscated wealth. She hoped such measures 
would ensure that no other Canadian ethnic, religious 
or racial minority ever suffers as Ukrainian Canadians 
once did. A devout Catholic, so very forgiving, she in- 
sisted this cause must be about memory, not money. 
We have, ever since, honoured her wishes. 

Over the years there were moments when we thought 
justice would soon be done. On June 8, 1993 the then 
Leader of the Official Opposition, Jean Chretien, wrote: 
“The Liberal Party...supports your efforts to secure the 
redress of Ukrainian-Canadians’ claims arising from 
their internment and loss of freedoms during the First 
World War ... we will continue to monitor the situation 
closely and seek to ensure that the government honours 
its promise.” Alas, after “dat little guy from 
Shawinigan” became Mr Prime Minister he broke his 
promise. 

Another former Leader of the Opposition, Stephen 
Harper, titillated too. Rising in the House, March 24, 
2005, to support Bill C 331 —The Ukrainian Canadian 
Restitution Act, he said: “The last remaining survivor 
of these internment operations, Mary Haskett, is still 
alive. She will be turning 97 this summer. I sincerely 
hope that she will live to see an official reconciliation 
of this past injustice.” Two years have gone by but the 
“new government of Canada” has done nothing to ful- 
fill Mr Harper’s promise. He can ask his bureaucrats 
why. Fortunately, Royal Assent was given to Inky 
Mark’s Bill C 331, Nov. 25, 2005. That law obliges the 
government to negotiate a settlement with the Ukrai- 
nian Canadian community’s designated representatives, 
as the Secretary of State for Multiculturalism, Jason 
Kenney, reaffirmed Feb. 17.The Prime Minister’s Of- 
fice should take note: we are ready to begin negotia- 
tions, and today is better than tomorrow, given that we 
have been waiting for 20 years. 

Mary prayed the injustice done to her and so many 
others would be addressed while she could still bear 
witness to an honourable reconciliation. Who denied 
her that solace? I don’t know. But I do know they should 
be ashamed of themselves. 

Dr Lubomyr Luciuk is a director of research with the 
Ukrainian Canadian Civil Liberties Association 
(www.uccla.ca). 


Toxic spill a test for government maturity 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)— Almost 200 people have 
been hospitalized following a poisonous chemical spill 
in Western Ukraine. A cargo train en route from 
Kazakhstan to Poland derailed in Lviv Region late July 
16, and six tanker cars loaded with toxic yellow phos- 
phorus cracked, generating a fierce fire. Fire brigades 
arrived within a matter of hours, but the government’s 
actions in the aftermath can be described as awkward 
at best. Deputy Prime Minister for Security Oleksandr 
Kuzmuk appeared on TV screens across Ukraine com- 
paring the spill to the 1986 Chornoby] disaster. Later, 
however, he backtracked on his words. It took several 
days for President Viktor Yushchenko to react, and then 
he and the opposition parties accused the government 
of a lack of professionalism and of attempting to di- 
minish the scale of the disaster. ; 

The government ruled out terrorism from the start. It 
is not clear whether the phosphorus spilled as a result 
of the derailment or whether a fire caused the derail- 
ment. Ukrainian Transportation Minister Mykola 
Rudkovsky hurried to shift the blame on Kazakhstan, 
saying that the railroad was in perfect condition. He 
banned yellow phosphorus transportation across 
Ukraine for the period of an investigation. 

Yellow phosphorus catches fire if exposed to air, so 
it must be kept pressurized at all times, toxicology ex- 
pert Isaak Trahtenberg told Channel 5. In the human 
body, it partially transforms into phosphoric acid, af- 
fecting heart, liver, kidneys, and the nervous system. If 
treated properly, however, phosphorus poisoning is 
rarely fatal. 

Near 800 people have been evacuated from nearby 
villages, and the number of people hospitalized because 
of exposure to toxic fumes grew from 16 on July 16 to 
almost 200 by July 21. On its way to Lviv Region, the 
train had reportedly passed through densely populated 
areas including Kyiv, so the scale of the disaster could 
have been larger. A deputy chief from Yushchenko’s 
secretariat, Viktor Baloha, himself a former transport 


minister, said the ministry had violated regulations re- 
quiring such cargoes be transported at night only. First 
Deputy Prime Minister Mykola Azarov, however, said 
the government had coped with the disaster profession- 
ally. He said mistakes were made only in work with 
the mass media, which, he claimed, hyped up the inci- 
dent. 

There are signs, however, that the government is try- 
ing to downplay the disaster. This may undermine popu- 
lar trust, as the mass media, free from government con- 
trol since the 2004 Orange Revolution, has been coy- 
ering the disaster and its aftermath in detail, showing 
its true scale. It did not escape media attention that 
Kuzmuk radically changed the tone of his statements 
after initially comparing the phosphorus spill to 
Chornobyl early on July 17. In the afternoon, he an- 
nounced, “People can breathe safely and confidently 
in the area, drink water from their wells, and harvest 
their crops,” as “the environment in the area is no longer 
polluted.” Newspapers carried a photo of a stern-faced 
Kuzmuk eating a cucumber from a local garden. 

The Environment Ministry, however, said on July 
18 that the phosphorus concentration in the air of at 
least two nearby villages was 22 times higher than nor- 
mal. Meteorologists from neighboring Belarus told 
Segodnya on July 19 that a cloud of toxic fumes was 
moving toward Central Ukraine. The Ukrainian authori- 
ties, however, said that no toxic cloud existed and 
warmed against spreading panic. 

As more people turned to the hospitals for help, the 
Health Ministry’s press service said that many of these 
patients actually were suffering from psychological 
problems, not poisoning. This is not surprising. Ukrai- 
nians remember how the Soviet authorities tried to 
minimize the Спогпобу! disaster in 1986, and the need 
for psychological assistance in the wake of disasters is 
often ignored in the post-Soviet space. 

The investigation into the accident is far from com- 
plete, but the opposition Yulia Tymoshenko Bloc fin- 
gered the culprit as early as July 17. Members said 
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Yushchenko’s multi-vector 
election strategy 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—On July 4 Ukrainian 
President Viktor Yushchenko called a high-level meet- 
ing of oligarchs, the third such gathering in his presi- 
dency. The first took place in October 2005 after Yuriy 
Yekhanurov replaced Yulia Tymoshenko as prime min- 
ister. 

Yushchenko has always maintained cordial relations 
with the moderate business leaders who surrounded 
former president Leonid Kuchma. Viktor Pinchuk 
(Interpipe steel), Ihor Kolomoysky (Pryvat holdings), 
and Serhiy Taruta (Industrial Union of Donbas) aligned 
themselves with Yushchenko after his election as presi- 
dent. At the July 4 meeting Yushchenko said, “Dear 
colleagues, I call upon you to do one thing: we are one 
team! A team of businessmen and officials ...And your 
opinions are as important as those of the Ministry of 
Finances. We should see one another as members of 
one family.” 

The July 4 meeting was obviously part of 
Yushchenko’s preparations for the parliamentary elec- 
tions scheduled for Sept. 30. Oligarch Renat Akhmetov, 
affiliated with Prime Minister Viktor Yanukovych’s 
Party of Regions, did not attend the meeting, citing a 
scheduling conflict. However, Yushchenko may have 
had Akhmetov in mind when he praised those oligarchs 
and businessmen who had opted to separate business 
and politics, such as Pinchuk. Yushchenko again called 
for the end of parliamentary immunity to discourage 
businessmen from standing for parliamentary seats to 
avoid prosecution. 

Yushchenko’s reasons for calling the meeting were 
spelled out in the package of accompanying documents 
prepared by the presidential secretariat. According to 
the papers, the aim is to “reach a mutual position on 
cooperation between the authorities and big business.” 
This was to be spelled out in a memorandum, although 
it was never signed. Yushchenko outlined his plans to 
hold quarterly meetings with oligarchs. 

How will this attempt to forge an alliance with the 
oligarchs sit with Our Ukraine voters? It runs contrary 
to efforts to repackage Our Ukraine as a national demo- 
cratic force, closer in spirit to the Yulia Tymoshenko 
bloc (BYuT). 

To begin with, Yuriy Lutsenko, head of the Our 
Ukraine-Self Defense election bloc, is anti-oligarch and 
refuses to consider the option of creating a parliamen- 
tary coalition with the Party of Regions. Lutsenko aims 
to return Our Ukraine to the anti-oligarch and anti-cor- 
ruption election program that helped propel 
Yushchenko’s 2004 election campaign. 

The eclectic nature of Yushchenko’s 2007 election 
campaign (both pro- and anti-oligarch) is nothing new 
and has always had a place in his policies. As prime 
minister in 1999-2001, Yushchenko and his allies re- 
fused to support the Ukraine without Kuchma move- 
ment in 2000-2001. He later combined cooperation with 
the Arise Ukraine! protests in 2002-2003 with attempts 
to cooperate with the moderate wing of the Kuchma 
camp. 

In Kuchma’s newly published memoirs he recalls 
how Yushchenko’s 2004 presidential campaign adver- 
tisements on Ukrainian television channels began and 
ended with the cry: “The authorities are bandits; away 

with the authorities!” Kuchma was comforted, he re- 
called, when Yushchenko told him that he need not take 
these harsh slogans to heart: “Do not listen to what I 
say about you and the authorities at meetings. Do not 
place importance on them. Do not take them to heart. 
This is politics.” 


Yushchenko’s attempt to organize oligarch support 
is aimed at undermining the Party of Regions’ domi- 
nance of eastern-southern Ukraine. Other centrist, pro- 
Kuchma parties were marginalized after Yushchenko’s 
elections. Two orange political forces (BYuT and Our 
Ukraine-Self Defense) dominate western and central 
Ukraine. 

This is the first time in Ukraine’s history that the 
Donetsk clan has dominated eastern-southern Ukraine. 
In the Soviet era, Ukraine was run by the 
“Dnipropetrovsk mafia.” Volodymyr Shcherbytsky, 
who ruled Ukraine from 1972 to 1989, hailed from that 
region. Currently Dnipropetrovsk oligarchs Pinchuk 
and Kolomoysky are aligned with Yushchenko, but they 
have not invested in political projects that could counter 
the Party of Regions. 

The Dnipropetrovsk clan re-entered central Ukrai- 
nian politics after Kuchma was elected president in July 
1994. Dnipropetrovsk is also the first and only region 
to launch a dissident oligarch party — Pavlo 
Lazarenko’s Hromada (1997-99). 

This was followed by the creation of the pro-Kuchma 
Dnipropetrovsk clan’s Labor Party, whose leading stars 
were Pinchuk (Kuchma’s son-in-law) and Serhiy 
Tyhipko of the Interpipe group. A rival Dnipropetrovsk 
clan, Pryvat led by Kolomoysky, never secured a po- 
litical patron. 

Rumors in Ukraine that Pryvat were aligned with 
Tymoshenko have never been substantiated. A recent 
London trial launched by a Russian oligarch against 
Kolomoysky did unearth evidence of his close ties to 
Oleksandr Tretyakov, a former senior adviser to 
Yushchenko. 

Following Yushchenko’s election, Ukraine’s oli- 
garchs dispersed in one of four directions. 

Exit: Pinchuk followed through on his promise to 
separate business and politics by not standing in the 
2006 and 2007 elections. Tyhipko resigned as head of 
the Yanukovych election campaign following massive 
fraud in round two of the 2004 presidential elections. 
Without Tyhipko, his Labor Ukraine party collapsed, 
leaving Dnipropetrovsk politically unrepresented. 
Yushchenko could be seeking to revive the Labor 
Party’s political fortunes. 

Entry: After contesting the 2002 elections as а mem- 
ber of the pro-Kuchma For a United Ukraine bloc, the 
Party of Regions stood as an independent political force 
for the first time in the 2006 parliamentary elections 
and placed first with 32%. Akhmetov entered politics 
for the first time when he stood in the 2006 elections in 
the top 10 of the Party of Regions. 

Marginalization: Parliamentary speaker Volodymyr 
Lytvyn’s People’s Party (the former Agrarian Party), 
former prime minister Valeriy Pustovoitenko’s People’s 
Democratic Party, and former presidential administra- 
tion head Viktor Medvedchuk’s Social Democratic 
Party United (SDPUo) became marginalized. 

Cooptation: President Yushchenko co-opted the In- 
dustrial Union of Donbas when its two senior directors 
were given the number two slots in the presidential sec- 
retariat (Valeriy Chalyi) and National Security and 
Defense Council (Hayduk). 

Yushchenko’s multi-vector strategy for the 2007 elec- 
tions seeks to compete with В YuT for second place by 
placing Lutsenko, popular with Orange Revolution ac- 
tivists, at the head of the Our Ukraine-Self Defense 
bloc. Meanwhile, Yushchenko’s overtures to oligarchs 
seek to counter the Party of Regions domination of 
eastern-southern Ukraine. It remains to be seen if one 
vector will undermine the other. 


Toxic spill a test for government maturity 


Transportation Minister Rudkovsky was responsible for 
the derailment and urged his dismissal. Another oppo- 


CC resumes work 


(RFE/RL)—The Constitutional Court of Ukraine re- 
sumed its work on July 11, ruling that the suspension 
of all social benefits in the 2007 budget violates the 
Ukrainian Constitution, Interfax reported. The work of 
the Constitutional Court came to a standstill last month 
due to the dismissal of some judges by President Viktor 
Yushchenko and the government, and the resignation 
of the court’s chief, [van Dombrovskyy.The court, 
which comprises 18 judges appointed in equal num- 
bers by the president, the parliament, and the Council 
of Judges, on July 10 elected Andriy Stryzhak as its 
new head. Ukraine’s supreme judiciary body is now 
slated to examine the presidential decrees that dis- 
banded the Verkhovna Rada and scheduled early par- 
liamentary elections for Sept. 30. 


ур precinrenh wiel аб vines ор tinalay adt hater 


sition group, the Ukrainian People’s Party, demanded 
the immediate dismissal of Rudkovsky and Emergen- 
cies Minister Nestor Shufrych. 

President Yushchenko also urged Rudkovsky’s dis- 
missal, and he accused the government of trying to con- 
ceal the consequences of the disaster. Yushchenko waited 
until July 20 to cut short his summer vacation in the 
Crimea and paid a brief visit to Lviv Region. By then, 
184 people had been hospitalized, including several TV 
journalists who had covered the disaster, firemen, and 
more than 50 children. Speaking in Lviv, Yushchenko 
said that he would ask Polish experts for help. 

In the meantime, more accidents have been reported 
on Ukrainian roads. On July 19, a bus crashed in Crimea 
killing six people and wounding 46. The bus report- 
edly was too old to carry passengers safely. On July 
21, arail tank with chlorine derailed in eastern Kharkiv 
Region, but there were fortunately no casualties. It 
seems as if dark clouds are gathering over the unlucky 
Minister Rudkovsky. 
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UCAMA petitions federal 
government for financial support 


By Vasyl Trach 

(ОСАМА)--Іп an effort to garner federal financial support for their 
new Museum facility, UCAMA has turned to a form of democratic par- 
ticipatory action as old as the Magna Charta and as new as the twenty-first 
century. UCAMA has developed an on-line petition to the Harper govern- 
ment urging the financial support for their new architecturally award win- 
ning museum on Jasper Avenue. It is hoped that the voice of the people 
will encourage the government to act. 

And the people are speaking. Support has poured in from across Canada 
and not just from the Western provinces of British Columbia, Alberta, 
Saskatchewan, Manitoba as one might expect but from all of the rest of 
Canada as well. The petition has made a clean sweep of all the provinces 
and territories: Ontario, Quebec, Nova Scotia, New Brunswick, Prince 
Edward Island, Yukon, Nunavut, and Northwest Territories. The first two 
signatories on the petition were from the province of Quebec. Support has 
also been received from the United States. Arizona, Michigan, Montana, 
New Jersey, New York, Ohio, and Texas are all represented on the peti- 
tion. Supporters can be found as far afield as Belgium, Brazil, France, 
Germany, Ireland, Macau, Malaysia, and, of course, Ukraine. 

Let’s see what people have been saying: 

“Thave worked in the Archives field for 25 years and have an intimate 
understanding of the importance of preserving our history. The develop- 
ment of this heritage building as the home for this heritage institution is a 
perfect fit, and very worthy of funding.” Edmonton, Alberta 

“The Ukrainian Canadians have contributed a great deal to Canada’s 
industry, agriculture, culture and history. It is they who opened up the 
west to Canada. I feel that the government should substantially contribute 
to this museum.” Winnipeg, Manitoba 

“This is a very important museum for all Canadians, not only those of 
Ukrainian heritage, and the archives must be maintained according to the 
necessary standards. Funding for this project must be supported.” Toronto, 
Ontario 

“As a university professor (in the U.S.) of Canadian literature and cul- 
ture, | urge the government of Canada to provide substantial support for 
this museum and archive project. Surely for their many contributions to 
Canadian life and culture, the Ukrainian community deserves no less.” 
Plattsburgh, New York 

To add your signature to the petition visit the UCAMA web site at 
www.ucama.ca or go directly to the petition at http://www.gopetition.com/ 
online/12193.html. Hard copies of the petition have also been circulated 
to Ukrainian Catholic and Orthodox Churches throughout Alberta. 


PETER GOLDRING 


Member of Parliament 
Edmonton East 


Affordable Rental Housing Solutions Needed 


The vacancy rate today is .5 per cent and it seems almost impossible 
to find an affordable place to live, as the average rent in the city has 
crossed the $800 mark and is expected to rise to $1,000 before the end 
of the year. 

A person making $15 hourly, spending 30% of their take home pay 
on housing wouldn’t be able to afford apartment rent. Where are they 
supposed to go? 

I think it’s time all levels of government worked together and took a 
hard look at solutions for what is rapidly becoming a crisis. 

As I see it, we need to encourage the private sector rental housing 
industry to do what it does best. The demand for new rental apartments 
is obviously there as our population continues to grow. But construc- 
tion of new rental units is just not happening. Instead existing apart- 
ments are being converted to expensive condominiums for resale. 

The question governments need to ask is: what has happened? 

Have private sector developers been discouraged by excessive mu- 
nicipal building and operating fee charges? Shortage of land? Unnec- 
essary zoning restrictions? Is there too much competition from non- 
profit housing groups that make private sector affordable housing an 
unattractive investment? Are municipal, provincial and federal taxes 
too high? Are taxation regimes conducive to encouraging a healthy 
private sector rental industry? Are incentives needed? 

All three levels of government need to ask these questions, not just 
of themselves but also of developers and property management groups. 

Let’s put everything on the table for discussion with the private sec- 
tor rental industry. I believe together we can find a solution if we are 
willing to put aside any pre-conceived agendas and work together for 
the common good. 

We owe it to the citizens of Edmonton to do all we can by encourag- 
ing affordable rental housing. 

What do you think? 


495-3261 


www.petergoldring.ca 


Invest іп the Future Ukrainian Scholarship - 


Support the 


Canadian Institute of Ukrainian Studies 


Підтримуйте українознавчі студії - 
Станьте меценатом 


Канадського інституту українських студій 


CIUS, University of Alberta, 450 Athabasca Hall 
Edmonton, AB, Canada T6G 2Е8 
Tel: 780.492.2972; Fax: 780.492.4967; 
Email: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
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Селяни вимагають незалежної 
експертизи зони фосфорної аварії 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

Львів, 24 липня 2007р. - На Львівщині лікві- 
довують наслідки фосфорної аварії. На цей час усі 
15 цистерн підняли, одну ще завантажують. 
Сьогодні фосфор з одного з резервуарів вилився і 
не раз загорався. 

Мешканці забрудненої території не довіряють 
офіційній інформації. 

Люди стверджують, що погано себе почувають, 
що бояться їсти овочі з городу. Цікаво, що молоко у 
них купують за заниженими цінами не по 90 копійок 
за літр, а по 48. Куди це молоко везуть - - невідомо, 
як і невідомо, якої воно якості. 

Марія Папірник мешкає у селі Брахів, що б кіло- 
метрів від місця аварії, у момент катастрофи грома- 
дила сіно. Коли раптом побачила велику хмару диму. 
Спершу подумала, що хтось підпалив фермерську 
пшеницю, потім люди почали говорити, що 
перевернувся вагон і горить мазут. Цю інформацію 
селяни сприйняли спокійно. 

Через короткий час у жінки та її близьких погір- 
шилось самопочуття: пересохло у горлі, відчули 
свербіння шкіри. Як довідались, що вилився фос- 
фор, миттєво вивезли дітей. Село немов вимерло. 

«Протягом двох днів я корову не виганяла. А через 
два дні вже можна було корову виганяти і пити воду. 
Хіба таке може бути? Хто нам відшкодує? Наших 
дітей не вивозили ми самі. Ми нікому не потрібні. 
Воду привезли на 5 день. А тепер кажуть, що у нас 
екологічно чиста зона, чи так може бути, б км від 
місця, де постійно вибухало, диміло». 

Tanna Інкало з села Чаниш досі не споживає овочі 
з городу, не вживає й воду і молоко. Каже, що 
картопля вкрита плямами, хоча не було дощів, немає 
на ній і колорадських жуків. 

«Корова пасеться, є багато яблук, вродило страш- 
но. Даємо яблука корові. Ми нічого не їмо. Варимо 
стару ще бульбу, встигли до катастрофи зібрати 
цибулю. З городу беремо лише моркву. Не знаю, як 
бути, є кури - не їмо, не вживаємо яєць. Всім людям 
погано, нудить, болить голова, пече горло. Руки 
сверблять, коли тіло накрите — легше. Лице пече, 


особливо у перший день». 

Галина Кондратюк з села Янгелівка, 2 км від місця 
аварії. Жінка - депутат Ожидівської сільради. Пані 
Галина здивована, що голова ОДА Петро Олійник 
лише на третій день з'явився на місці аварії, а голова 
облради Мирослав Сеник досі не перервав відпустку, 
десь на морі. Викликає подивування у жінки і той 
факт, що не відбулась позачергова сесія облради, 
адже обранці могли б реально допомогти потер- 
пілим, принаймні могли б швидко організувати 
доставку води, медикаментів та продуктів. Досі усіх 
дітей не вивезли на оздоровлення, а про вагітних 
жінок навіть не згадують. Кондратюк: «Ми стали 
заручниками чийогось недбальства і нехлюйства». 

В село Стовпин уночі після аварії прибув автобус 
для евакуації дітей, але жодну не вивезли. Люди самі 
вивозили дітлахів і матерів з немовлятами. Людям 
не видали респіраторів. Розповів Роман Речківський, 
мешканець Стовпина: 

«Воду привезли в суботу по обіді. 18 липня помер 
хлопець, 29 років, повезли на експертизу, яка 
тривала 35 хвилин, причина смерті невідома. 
Сказали нам, що можна молотити зерно. Змолотив, 
нагодував зерном курей, до ранку усі здохли». 

Курей взяли на експертизу. Донині ветеринарна 
служба Буського району не називає причину, чому 
здохла птиця в господарстві. 

На 24 липня усі 15 цистерн з фосфором на місці 
аварії підняли. При цій операції час від часу фосфор 
виливався і загорався. Ліквідатори гасили пожежу. 
Наразі не відправлятимуть грунт у Казахстан разом 
з цистернами. Спробують провести експеримент: 
залити територію вапном. Фахівці стверджують, що 
вапно нейтралізує фосфор. 

Мешканці забруднених сіл вимагають матеріальну 
компенсацію за завдану моральну, матеріальну 
шкоду, а найважливіше -- вони не знають донині, 
які наслідки для їхнього організму матиме фосфор, 
яким вони надихались 1 який осів на землю, ліс, 
потрапив у воду. Люди вимагають проведення 
незалежної експертизи, оскільки не вірять жодній 
інформації з уст ні одного високого владоможця. 


Неточна статистика: чому замовчують інформацію 
про кількість постраждалих від «фосфору»? 


визнають, що в одного з них під протягли, боні вого не лишилося 
час звернення до лікарів сталася... води, один наш Здолбунівський 
зупинка серця. поїзд - якби не подавали, неві- 

Головний лікар залізничної домо, що б розпочалося... Це така 
лікарні Микола Трофимчук каже, робота», зазначив Кушнірук. Десь 
що у лікарні сьогодні 26 рятуваль- біля шостої ранку він відчув себе 
ників, вони почали надходити 318 дуже погано, все почало пекти й 
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Валентина Одарченко, 
Радіо Свобода 

Рівненщина, 23 липня 2007 - 
Інформація про те, що у відді- 
леннях реанімації після ліквідації 
фосфорної аварії під Ожидовом 
залишилося 5 осіб, була неточ- 


(780) 420-1510 


Говоримо по-українському 


For appointments please call: 12123 -54 Street 


Edmonton, AB T5W 3N4 
Ph: (780) 477-3674 


ною. Сьогодні в Рівненській заліз- 
ничній лікарні журналісти 
виявили... ще майже 30 ліквіда- 
торів, 6 із них перебувають у відді- 
ленні реанімації в стані середньої 
важкості. Лікарі стверджують, що 
їхньому життю загрози немає. І не 


Mino mn Й coin wae пийсллюурантигнийй Й 


ЮВІЛЕЙНА МІЖКРАЙОВА ПЛАСТОВА ЗУСТРІЧ - ЮМПЗ 2007 


Крайова Пластова Старшина Канади запрошує українську громаду відвідати оселю » Пластова Січ біля 
Графтон, Онтаріо від 16 - 19 серпня, 2007 р. коли відбуватиметься останній етап Ювілейної Міжкрайової 


Пластової Зустрічі. Програма включає: 


четвер 16 серпня 2007 
« Відкриття ЮМПЗ 2007 


п'ятниця 17 серпня 2007 
¢ Музичний фестиваль 
» Оглядини виставок 
« Весела пластова ватра 


субота 18 серпня 2007 


» Оглядини виставок 


» Збірний виступ «95-ліття Пласту» 


» Дефіляда 


¢ Велика ватра «Пісня» 


неділя 19 серпня 2007 


Служба Божа 
» Закриття ЮМПІЗ 2007 


Пластова Січ знаходиться на 678 Lakeshore Rd., Grafton, ON KOK 260 (Hwy. 401, Exit 487). 
Вступ $30 від особи. Працюватиме кіоск з харчами Ta Пластова Крамничка з сувенірами. 


Від 5 - 13 серпня 2007 відбудуться юнацькі табори на Оселі "Батурин", Quebec (Табір Прихильників) та в 


провінційних парках Онтаріо - Algonquin Park (Табір Учасників), Samuel de Champlain Park (Табір Розвідувачів) і 
Killarney Park (Табір Скобів і Вірлиць). Таборова програма включає здобуття вмілостей "Онтарійський Еколюб', 


"Мій Пластовий Наплечник" та інші вмілості, водні вправи, прогульки канойками, мандрівки та життя серед 
природи. Від 14 - 16 серпня 2007 учасники зустрічі відвідають Оттаву, столицю Канади. 


липня. 

Це пожежники, машиністи та 
помічники машиністів Здолбунів- 
ського локомотивного депо. Поки 
напрямок вітру був іншим, на міс- 
ці аварії працювали тільки по- 
жежники-львів'яни. Однак до ве- 
чора ситуація змінилася. Тільки в 
дорозі до 12-го кілометра поблизу 
Ожидова вони дізналися, куди їх 
направляють і вже в дорозі отри- 
мали інструктаж, як себе поводити. 

Начальник відділення пожежно- 
го депо Микола Павлюк розпові- 
дає, що вирушивши на місце аварії 
пожежники мали захисний одяг 
«Аладін» і протигази СВ-2, яких 
вистачає на годину роботи. А пра- 
цювали вони понад 7 годин. «Му- 
сили протриматися, поки був вик- 
ликані наступні пожежні поїзди — 
із Ковеля і Сарн... Потім мені ста- 
ло погано — різало в очах, «перши- 
ло» вгорлі, з'явилася втома. Вдо- 
ма не міг заснути», - розповів по- 
жежник. Наступного дня Микола 
Павлюк звернувся до поліклініки. 
Його одразу ж госпіталізували у 
відділення реанімації Рівненської 
залізничної лікарні 1 почали 
активне лікування. 

А 39-річний водій цього ж 
пожежного локомотиву Анатолій 
Кушнірук каже, що разом із на- 
чальником пожежного поїзда пра- 
цював без відповідних засобів за- 
хисту. «Нас туди як повели в саме 
пекло, ми подали воду, і вітер як 
накрив поїзд - так ми там і сиді- 
ли... МНСники просили, щоб 


нудити. Він ледве доїхав додому. 

Тільки приїхавши додому Ана- 
толій Кушнірук звернувся до ліка- 
рів. Вважає, що дуже вчасно - під 
час прийому у лікарню в нього 
зупинилося серце. 

Однак начальник обласного уп- 
равління охорони здоров'я Віктор 
Ковальов заявив, що зараз поши- 
рюється різна некомпетентна ін- 
формація. «Ось ті 6 чоловіків у 
реанімації були середньої тяж- 
кості. Ні про яку зупинку серця 
мова не йде...», - стверджує Ко- 
вальов. Головний лікар залізнич- 
ної лікарні Микола Трофимчук 
говорить те ж саме: «Ніяких таких 
втрат свідомості чи колаптоїдних 
станів не було». 

Нині усі госпіталізовані почува- 
ються відносно задовільно. Заг- 
рози їхньому життю немає, а OT 
здоров'я... Як вплине отримана 
доза фосфору на організм, не зна- 
ють навіть лікарі, каже головний 
лікар Микола Трофимчук. За його 
словами, усе зараз лише вивча- 
ється, тому немає жодної інфор- 
мації. 

Діагноз лікарі поставлять 
залежно від того, в якій зоні і коли 
був рятувальник, каже Микола 
Трофимчук. Відповідно до листа 
Мінздоров'я, потрібно узгоджу- 
вати з часом перебування у зоні 
аварії, пояснює він. Якщо буде 
довідка, що рятувальники були в 
зоні, то людям виставлятимуть 
легкий ступінь отруєння. 
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MacKay announces over 516 
million for Ukraine during visit 


(UkrNews)— gf 
Peter MacKay, 
Minister of For- 
eign Affairs and 
Minister of the At- |З 
lantic Canada Op- 
portunities 
Agency, and Josée 
Verner, Minister of 
International Co- 
Operation and М 
Minister for La 
Francophonie and 
Official Lan- 
guages, on July 18 
announced over 
$16 million in 
funding to pro- 
mote and support 
democratic reform МИС 


in Ukraine. 
“Canada and | 
Ukraine share | 


strong values of |. 
democracy, and 
the 1.2 million- 
strong Canadian- 


PHOTO— EMBASSY OF | UKRAINE 
Foreign Ministers Arseniy Yatsenyuk and Peter MacKay lay wreaths at the monument to 
victims of the Holodomor. 


Ukrainian com- 
munity is a living bridge between 
our two countries,” said MacKay. “I 
am pleased that Canada is provid- 
ing further assistance to support 
democratic development and reform 
efforts in Ukraine.” 

“As the relationship between our 
two countries continues to deepen, 
we will work in partnership to en- 
sure Ukraine’s success as a prosper- 
ous and democratic nation, capable 
of sustaining good governance, eco- 
nomic well-being and a high qual- 
ity of life,” added Verner. 

Since the Orange Revolution of 
December 2004, Ukraine has made 
significant progress in democratic 
development and reform. Canada 
closely follows political develop- 
ments in Ukraine. The outcome of 
the parliamentary elections sched- 
uled for Sept. 30 and smooth transi- 
tion afterward, will be of critical im- 
portance. 

The funding announced by 
MacKay in Ukraine July 18, the sec- 
ond day of his official visit, contrib- 
utes to three projects: 

e Juvenile Justice Reform іп 
Ukraine is a five-year, $6.5-million 
project that will strengthen the ca- 
pacity of key government and non- 
government organizations respon- 
sible for juvenile justice to more ef- 
fectively deliver legal, judicial and 
social services for youth at risk. 

¢ Policy Reform and Implemen- 
tation Support Mechanism (PRISM) 
is a six-year, $9.5-million project 
that will fund individual initiatives 
aimed at improving Ukraine’s goy- 
ernance through policy development 
and implementation. Programs 
funded will be in the areas of public 
administration, judicial policy and 
gender equality. 

« The Canadian Election Obser- 
vation Mission to Ukraine will pro- 

vide up to 60 observers for parlia- 
mentary elections in September. 
Through the Organization for Secu- 
rity and Co-operation in Europe, 
Canada is ready to provide $400,000 
to support the mission. 

That same day President Victor 
Yushchenko spoke by phone with 
MacKay. 

Yushchenko invited Canadian 
election observers to Ukraine and 
thanked MacKay for supporting 
Ukraine’s democratic transforma- 
tions and for his contribution to the 
development of Ukrainian-Cana- 
dian relations. 

The president praised Canada for 
its respect for the Holodomor vic- 
tims, urging it to support Ukraine’s 


resolution to recognize the Great 
Famine of 1932-1933 as genocide 
at the 63rd session of the UN Gen- 


eral Assembly. 

MacKay also met with Ukraine’s 
Foreign Minister Arseniy 
Yatsenyuk. 


In the course of the meeting, the 
ministers emphasized the necessity 
of further preservation of positive 
dynamics of development of bilat- 
eral contacts at the top level. The 
parties discussed political, economic 
and cultural-humanitarian relations 
of Ukraine and Canada and ex- 
changed views on some urgent in- 
ternational problems. 

In addition, the heads of the foreign 
policy offices discussed the state of 
implementation of the agreements 
reached in the course of the visit of 
Yatsenyuk to Canada on May 6 — 8, 
and confirmed willingness of the two 
countries for further active coopera- 
tion development in various fields. 

MacKay also participated in cer- 
emony of laying flowers to the monu- 
ment to victims of Holodomor of the 
Ukrainian People in 1932 — 1933. 

Additionally MacKay was able to 
visit two projects undertaken by 
Ukrainian Canadian NGOs in 
Ukraine. In Ivano-Frankivsk oblast 
he visited a summer camp for or- 
phans run by the charity Children 
of Chornobyl Canadian Fund (See 
Ukrainian language story on Page 
4). In Kyiv, the Minister visited the 
Canada-Ukraine Parliamentary Re- 
source Centre at the National Par- 
liamentary Library of Ukraine estab- 
lished with the support and assis- 
tance of the Canadian Friends of 
Ukraine. Both the CCCF and the 
CFU are members of the UCC. 

“This trip by the Minister is the 
first one by such a high placed Ca- 
nadian politician since before the 
2004 Presidential Elections in 
Ukraine.” explained UCC President 
Orysia Sushko. 

“The UCC believes that this trip 
acts as a signal to the Ukrainians of 
Canada’s continued support for 
democratic development. The con- 
crete support announced by Canada 
support the advance of good gover- 
nance in Ukraine is to be welcomed. 
UCC is particularly pleased that the 
Minister became acquainted with 
the good work being undertaken by 
Canadian NGOs in Ukraine. We 
know that people helping people is 
one of the fundamentals of Canadian 
civil society and are happy to see 
that principal at work in Ukraine. 
The volunteer sector has a lot to of- 


fer in furthering Canadian foreign 
policy objectives.” 

Welcoming the Minister at the Na- 
tional Parliamentary Library of 
Ukraine were the Acting Director 
General of the Library, Zoya Savina 
as well as representatives of CFU, 
Margareta\ Shpir and Lisa Shymko. 

The Minister was joined by 
Canada’s Ambassador to Uk-raine, 
Abina Dann\and Ukraine’s Ambas- 
sador to Canada, [hor Ostash. 

During his remarks, MacKay con- 
gratulated CFU on their outstanding 
contribution to democracy building 
in Ukraine as well as their ongoing 
efforts to strengthen Canada- 
Ukraine relations. The Minister 
noted the valuable impact that the 
Canada-Ukraine Parliamentary 
Centre has made upon Ukraine’s 
legislative process. “Your organiza- 
tion’s wonderful work is a true 
bridge between our countries and an 
example of how we can build a more 
democratic and peaceful world 
through cooperation,” he said. 

Among the guests in attendance, 
were deputies from a cross-section 
of political parties, including Oleh 
Bilorus (Tymoshenko bloc and 
Ukraine’s first Ambassador to the 
USA), Leonid Kozhara (Party of 
Regions, Former Ambassador to 
Sweden), Ivan Krulko (Rukh-Our 
Ukraine). Also in attendance was the 
Chairman of the Union of Military 
Officers of Ukraine, Colonel 
Vyacheslav Bilous. 
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Nick Fedchyshyn 


"Uncle Nick" 


Your Friend in Real Estate 


Cell: 780.951.2263 


E-mail: піскс2 1 @connect.ab.ca 
www.unclenick.ca 


Говорю no українськи 


A.L.L. Stars Realty Ltd. 
312 Saddleback Rd. 
Edmonton, АВ T6J 487 


Hearing Care Clinic 


* Hearing Assessment 
* Digital Hearing Aids 
* Repairs & Batteries 
* Custom Ear Protection 

* Counselling & Rehabilitation 
* WCB, DVA & AADL 


191, Londonderry Mall 
| 137 Ave. & 66 St. 


To make an appointment call: 


(780) 413-8833 


Edmonton Granite Memorials 


personalized designs MONUMENT BUILDERS 


serving Albertans with dignity a. 1F 
for over 36 years ‘OF NORTH AMERICA 


Honour Your Family 
with a 


Work of Art 


Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 

All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 


Courtesy Car е Senior Citizen Discounts е Pre-Need Arrangements 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta TSH 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


15427 - 133 Street 
Edmonton, Alberta T6V 1G2 
780-415-5633 
Toll free 1-877-353-5633 
Email:rjstours@shawbiz.ca 


WHERE YOUR PERFECT VACATION BEGINS 


R.J,'s Tours 


We specialize in escorted group tours & individual 
travel services to & within Ukraine, we have our 
own English speaking staff in Ukraine 


COUNTRY MUSIC TOUR 


Nashville, Branson, Memphis & 
Dollywood, Great Smoky Mountains 


Oct. 11 - 22/07 


Nov. 05 - 08/07 
41st. Country Music Award Shaw 
in Nashville 


THIS TOUR FILLS UP QUICKLY, 
BOOK NOW!! 


Call us toll free at 1-877-353-5633 for detailed brochures. 


15427 - 133 Street 
Edmonton, Alberta T6V 1G2 


The Robert J. Tomkins Ukrainian "Zabava" program from both 
Winnipeg and Edmonton can now be heard on the internet. 
Go to www.tourukraine.com, click on "Zabava Show" and enjoy. 


R.J.'s Tours Ltd 


"Where your perfect vacation begins” 


www.debtiree.ca 
A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 


- Collectors Calling? " Wages Garnisheed? " Bills Unpaid? - Credit Refused? 


Call Us About: 


- Consumer Proposals " Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 


A <> 


"Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority" 


424-9944 Edmonton 
1-800-463-3328 


FREE Consultation - Appointments Anytime 
Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 


7 ‘a 


ARTHUR WARING CA, CIRP 


р 


Ву Dr, Lydia-Doschak 

Over 2 nights in Edmonton, June 
29 & 30, we witnessed the much 
awaited Premiere of the stage pro- 
duction Kateryna at the Citadel 
Shoctor Theatre. This was a “joint 
production” between the Suzirya 
Ukrainian Dance Theatre of Calgary 
and the Ukrainian Male Chorus of 
Edmonton, in which a combination 
of Taras Shevchenko works was 
brought to life as a fully staged folk- 
opera ballet. The culmination of 18 
months of planning, innovative cho- 
reographic and musical composi- 
tion, costume and stage prop design 
and numerous joint rehearsals be- 
tween the two Alberta-based artis- 
tic companies, just pulling off an 
event of such magnitude was an 
enormous achievement in itself. 

Kateryna was choreographed and 
produced by Ballet master Serguei 
Makarov, the Artistic Director and 
founder of Suzirya. Working to- 
gether with life-long colleague and 
friend Yevhen Dosenko (from their 
former days together in Kyiv with 
the Virsky State Dance Ensemble of 
Ukraine), they initially wrote the 
original scores to be later combined 
with Makarov’s illustrative choreog- 
raphy. After witnessing the vocal 
range and impressive strengths of 
Edmonton’s Ukrainian Male Chorus 
during a local performance in 
Calgary, the male chorus was ap- 
proached by Makarov and an alli- 
ance forged. In the year that fol- 
lowed, Dosenko was flown out to 
Canada to rehearse with Makarov’s 
Suzirya and the male chorus. Music 
and choreography were often 
changed to better align with the 
strengths of the male chorus, who 
were comprised of many former 
dancers from the Edmonton Ukrai- 
nian diaspora. This empowered 
Makarov to further incorporate dra- 
matic dance choreography for the 
choristers as well, resulting in a the- 


atrical production with a cast of over 
50 accomplished choristers and 
dancers delivering a product worthy 
of the “opera” distinction. 

A sweeping tale of love and war, 
the Kateryna show unfolds through 
the music of a blind kobzar (min- 
strel), to retell the story of a young 
maiden who falls in love with a Cos- 
sack commander, Andriy. Despite 
their carefree and romantic court- 
ship, Andriy is soon called to war. 
The Cossack host engages in a fierce 
and furious battle, emerging to win 
the day — but at the great price of 
Andriy’s life. With the war over, the 
Cossacks arrive at the village to re- 
turn to Kateryna her beloved’s 
sword and fleece cap. Kateryna, 
overcome with inconsolable grief, 
throws herself off a cliff to her death 
in this tragic tale, which Shevchenko 
uses to parallel the hardships of life 
in Ukraine under the tsarist imposi- 
tion of serfdom. 

The battle scene in Kateryna can 
only be described as the most im- 
pressive choreographic display of 
Cossack grandeur I’ve ever wit- 
nessed on stage in my 40 years of 
Ukrainian concert attendance. 


Celebrating 26 Years 


University of Manitoba 


CENTRE FOR UKRAINIAN 
CANADIAN STUDIES 
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Made- in-Alberta Kateryna worthy of world Stage 


PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 
Top: The Ukrainian Male Chorus of Edmonton; Above: Kateryna mourns Andriy’s death. 


Makarov maneuvers two dozen cho- 
risters as Cossack pikemen with 
three-meter tall spears, all the while 
singing of the battle that is close at 
hand. Makarov sets the stage with 
several well known Ukrainian dance 
formations and motifs from works 
of the legendary Pavlo Virsky, be- 


SOME CURRENT RESEARCH EXPLORATIONS 


- UKRAINIAN CANADIAN MUSIC 
* UKRAINIAN CANADIAN HISTORY 
¢ THE ROLE OF OLEXANDER KOSHETZ 
- UKRAINIAN CULTURE IN NORTH AMERICA 
FROM MAZEPPA TO CHORNOBYL: 
THE CANADIAN DIMENSION 


UNIVERSITY 
OF MANITOBA 


Dr. Oleh Gerus, Chair, Policy Council 


CENTRE FOR UKRAINIAN CANADIAN STUDIES 


EXPOLORE CANADA'S UKRAINIAN HERITAGE 


Since 1981, the Centre for Ukrainian Canadian Studies has been a teaching, 
research and resource centre at the University of Manitoba, western Canada's 
oldest university. Visit us online at: 
www.umanitoba.ca/centres/ukrainian_canadian 


Dr. Denis Hlynka, Acting Director 


Phone: (204) 474-8907 
Email: cucs@cc,umanitoba.ca 


fore breaking into his own fresh in- 
terpretations of Cossacks in battle, 
namely, two dimensions of battle 
unfolding on the stage at the same 
time. 

From the moment the lifeless 
body of Andriy was lifted upon high 
and proudly carried by his regiment, 
to the heart rending finale of 
Kateryna’s demise exposing their 
now orphaned son (the blind 
kobzar’s helper), the audiences’ 
emotions could no further be con- 
tained. Moved to tears with audible 
sobs and weeping were only inter- 
rupted by the movement of handker- 
chiefs and the deathly silence of the 
moment’s impact, with all being ac- 
companied by Dosenko’s glorious 
orchestration (which he recorded in 
Ukraine using select musicians in 
the city of Kyiv) and the male cho- 
rus’ crooning vocals. 

With the close of the curtain, the 
audience erupted into applause with 
deep appreciation for a quality pro- 
duction. Touched with emotion, they 


spilled out into the foyer at intermis- 


sion to try understand where this 
outstanding show had materialized 
from. If there was one common sen- 
timent from the audience regarding 
the Kateryna show, it was that it did 
not last nearly long enough! This au- 
dience could have watched at least 
another hour of such skillfully wo- 
ven theatre that was simply a plea- 
sure to behold and a true credit to 
Makarov’s theatrical genius. Match- 


Suzirya performing in the ‘second I half. 


ing Dosenko’s musical score with 
Makarov’s storytelling transports 
the audience to the romanticism of 
Ukraine’s former Cossack glory, 
with a personal invitation to partici- 
pate and taste that heritage. These 
men, both Merited Artists of 
Ukraine (Order of Canada in the 
Arts equivalent) wove the dramatic 
scenes beautifully, producing an 
ever-changing tapestry of seamless 
quality. With the dramatic scenes 
ever moving, the audience’s emo- 
tions were ignited by the traditional 
images and sounds, then carried for- 
ward inexorably, as though set afloat 
upon the mighty flow of some pow- 
erful river. 

The second part of the show, an 
“Olio” presentation of selected rep- 
ertoire from the Suzirya dancers and 
the Ukrainian Male Chorus show- 
cased the significant talents and 
strengths from both these ensembles, 
which together have created this 
unique artistic product of an excep- 
tionally high standard. A true credit 
to the quality апа sophistication of 
Ukrainian arts in Alberta, Suzirya 
and the Male Chorus will be touring 
the Kateryna production to Winnipeg 
and Saskatoon later this year, with 
concerts slated in Winnipeg and 
Saskatoon for the first weekend in 
December. It will then tour interna- 
tionally to Australia in March 2008. 
Tentative plans are underway to 
bring Kateryna to the stage in 
Ukraine, in the Summer of 2008. 
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Pysanka Festival future in doubt 


(UkrNews)— After 34 years in 
Operation, the future of the 
Vegreville Pysanka Festival may be 
in doubt. 

“Next year will be our 35" It may 
also be the last year. We hope not,” 
Ralph Gorrie, Executive Director of 
the Vegreville Cultural Association, 
which organizes the festival told 
Ukrainian News July 23. 

“T hope that the message gets out 
to the public that things have to 
change,” he added. 

Total attendance figures for this 
year’s festival, held July 6-8, were 
not in as of July 23, but “we know 
they were down considerably from 
the previous years”. 

One of the main reasons for the 
decline was the poor response to the 
dance competitions which are the 
mainstay of the festival, said Gorrie. 

This year the festival only re- 
ceived enough applications for a 
two-hour competition, prompting 
the board to cancel the competitions 
in favour of a talent showcase, 
which nevertheless had a good at- 
tendance over the three days. 

The problem is that most Ukrai- 
nian dance schools finish their 
year’s activities at the end of May 
and many students want to take va- 
cations in July. 

“We have a real concern over this 
because the real strength of the fes- 
tival has been the competitions,” 
said Gorrie. 

“The board really has to take a 
look at this. We know it is really se- 
rious.” 

Gorrie said the grandstand show 
were strong in particular the Satur- 
day one, which was the best at- 
tended. 

Performing this year were the 
Vohon Ukrainian Dance Ensemble, 
Volya Ukrainian Dance Ensemble, 
the Viter Ukrainian Dancers, Vinok 
Worlddance, Vatra Ukrainian Danc- 
ers, Sopilka Ukrainian Dance En- 
semble, Akustychnyi Hrim, Millenia 
and the Kubasonics. 

Master of ceremonies was Borys 
Sirsky from Ottawa. 

Other features included the 
Yarmarok trade show, arts and crafts 


displays, dance zabavas апа Ukrai- 

nian cuisine. 

This year’s festival celebrated the 
100" anniversary of Vegreville’s 
Holy Trinity Ukrainian Catholic 
Parish. 

When the first Ukrainian families 
settled in the Vegreville region they 
found that the nearest church was 
located in Mundare. 

In 1907 the Presbyterian mission 
built a church for the Ukrainian 
families. The new immigrants soon 
recognized that the Presbyterian re- 
ligion differed from their own, as the 
service did not resemble the East- 
егп Rite. After a couple of years their 
members dwindled and the church 
was closed. 

Seeing a great opportunity the 
parish collected $1000 and Fr. 
Kryzanowski purchased the church 
in 1911. At that time services were 
only held once or twice a year, 
whenever a priest visited the area. 
In 1925 the church was moved by 
hand to the present site and bells 
were added. Families cleaned and 
painted their church, and added a 
sacristy in 1935. 

As the families grew a new church 
was built in 1949. The needs were 
still the same. priests attended more 
often. A residence in 1968 was built 
and served as the home of the 
priests. In 1978 there were 325 fami- 
lies and again the church was bulg- 
ing at the seams. A new church was 
completed in 1991 for its 450 fami- 
lies. 

This year’s Hospodar and 
Hospodynia were Roman and Elsie 
Warawa Roman, the fifth of six chil- 
dren, was born in a two room farm- 
house on May 30, 1933 near 
Mundare on the original farmstead 
established by his Grandfather Ro- 
man in 1902. Elsie, daughter of Eli 
and Paraska Semotiuk was born in 
1934 and attended school in 
Vegreville. In 1955 Elsie and Roman 
Were married. 

The 790 CFCW and The 
Vegreville Cultural Association Ca- 
nadian Ukrainian Music Hall of 
Honour Inductee for 2007 was Nick 
Mandrusiak, famed for his cymbaly 
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playing. He\played with innumer- 
able orchestras. As well he volun- 
teered to entertain for many func- 
tions. In his senior years, he volun- 
teered to entertain a number of nurs- 
ing homes and was a member off the 
Vegreville Sunshine Singers. Nick 
passed away on April 22, 2002. 
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Sue, 
Having а blast The shows 


are terrific and the бод (5 
delicious. The Zaloavas are 
she best parties ever (ie are 
talent contests, 4 wedding 
and souveniers. Wow! 


Wishing you were here, 


| Lesia 
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Поздоровляємо Братство Українських 
і-, Католиків Канади з нагоди 75-ої річниці 


USC 


Julian Nahnybida, B.Ed. 


Sales Representative 
Direct: (780) 449-1055 
Office: (780) 415-8030 
Direct Fax: (780) 464-5744 
Office Fax: (780) 426-7377 
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Congratulations to the Ukrainian Catholic 
Brotherhood of Canada on their 
75" Anniversary 


Newman Theological College 
15611 St. Albert Trail NW 
Edmonton, AB T6V 1H3 
Phone: 780.447-2993 ext. 262 
Toll-free: 1-800-386-7231 
Website: www.newman.edu 
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FAITH SEEKING UNDERSTANDING 


Congratulations and God's Blessings to 
The Ukrainian Catholic 
Brotherhood Members across Canada 
on the occasion of 
our 75th Anniversary 
1932 - 2007 


May our Good and Gracious Lord continue to bless the Ukrainian 
Catholic Brotherhood of Canada with His most abundant blessings. 


Greetings from the Ukrainian Catholic Brotherhood 
Branches in the Eparchy of Saskatoon: 


Father Kryworuchka Branch - Canora, Bro. John Fylyshtan, KSV, President 
St. Volodymyr Branch - Yorkton, Bro. Lorne Sakundiak, KSV, President 
St. Basil the Great Branch - Regina, Вго.Імаг Orenchuk, President 
Bishop Andrew Roborecki Branch - Saskatoon, Bro. Bernard Bodnar, President 
St. Athanasius Branch - Regina, Bro. Basil Kuzyk, President 


THE EPARCHIAL EXECUTIVE: 
Spiritual Advisor: Rev. Fr. Bryan Bayda C.Ss.R. 
President: Bro. Glen Tymiak, KSV 
Past President: Bro. Emest Paluck, KSV 
President Elect: Bro. Paul Bunka 
Vice President: Bro. Lome Sakundiak, KSV 
Secretary: Bro. Robert Wuschenny 
Treasurer: Bro. Michael Klym 
Hospodar: Bro. Peter Moroz, KSV 
Auditors: Bro. harry Nakoneshny, KSV 
Bro. Ivar Orenchuk, Bro.John Pacholka 


Українська Католицька Кдмонтонська 
Єпархія 
вітає з 75-літтям 
Братство Українців Католиків Канади 
дякуючи Усім Братам за віддану працю 
для нашого спільного добра! 
На многі літа! 


+ Давид Мотюк, Єпарх Едмонтонський 
О. Глусь - Голова Централі 
Галя Сірман - Голова Л.У.К.Ж.К. 
Маргарета Батті - Голова У.К.Ю.К. 
Стен Скублений - Лицарі Колюмба 


The Ukrainian Catholic Eparchy of 
Edmonton 
congratulates 
the Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada 
on the occasion of their 75th Jubilee, 
thanking them for their work and dedication. 


Na mnohi i Барі lita! 
а 
+ David Мопик, Eparchial Bishop 
Olga Hlus — President Centralia 
Helen Sirman — President UCWLC 
Margaret Batty — President UCYC 
Stan Skubleny — Knights of Columbus 


Ukrainian News/Ykpaiticbki вісті, July 25 - Aug. 7, 2007 , 25 липня - 7 серпня, 2007 


Participants of the UCBC convention. 


Sis 
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Come together, Metropolitan 
tells UCBC, UCWLC 


UCBC celebrates 75" anniversary in Edmonton 


(UkrNews)— Metropolitan 
Lawrence Huculak, OSBM, told the 
Ukrainian Catholic Brotherhood and 
the Ukrainian Catholic Women’s 
League to come together during the 
banquet to mark the б anniversary 
of the UCBC at the Chateau Louis Con- 
ference Centre in Edmonton, July 6. 

“Another important challenge for 
the Ukrainian Catholic Brotherhood 
is to rebuild the close relationship 
with the Ukrainian Catholic 
Women’s League of Canada. Your 
histories are so closely tied as are 
your goals,” he said. 

“However, the events of the recent 
years have distanced the two funda- 
mental organizations of our Ukrai- 
nian Catholic Church in Canada. It 
is interesting that nowhere else in the 
Ukrainian Catholic Church — not in 
Ukraine, in the United States — are 
there lay organizations with the same 
history and strengths as the Ukrai- 
nian Catholic Brotherhood, the 
Ukrainian Catholic Women’s League 
and the Ukrainian Catholic Youth of 
Canada. These three organizations 
have been the jewel in our Ukrainian 
Catholic Church in Canada. Thus the 
need to put faith into action, to con- 
crete activities between these orga- 
nizations is so very important. The 
task will not be easy. And the national 
executives together with all the mem- 
berships need to face this challenge 
again. Progress will not be made by 
arguing over the past. Our young 
people are not interested in the dis- 
putes of the past. Our young people 
want to see what we have to offer for 
the future.” 

In recent years the executives of 
the two organizations have been lo- 
cated in different cities. In the past 
executives for all three organizations 
(UCBC, UCWLC and UCY) were 
located in the same eparchial cen- 
tre, and this was rotated between 
Edmonton, Saskatoon, Winnipeg 
and Toronto. 

Also all three held their conven- 
tions together. But this year the 
UCBC alone, held its convention, of 
which the commemorative banquet 
Was a part, in Edmonton. 

Another challenge the Metropoli- 
tan mentioned during his keynote 
address was that of attracting new 
and younger members. 

He noted the deeds the UCBCD 
had done in the past, but stressed it 
is important to reflect upon the faith 
which with which these acts were 
accomplished. 

“At times it is easier to be busy 


with a variety of activities and pay 
less attention to the faith that should 
motivate these activities. Our faith 
calls upon us to recognize Jesus 
Christ in everyone around us. This 
means not just in those we love or 
those who are our family members 
and those who are our good friends. 
We must recognizes Jesus Christ in 
strangers and even in our enemies.” 

The four presidents of the 
eparchial UCBC also delivered their 
greetings at the banquet. 

Speaking for the Edmonton 
Eparchy, Joseph Synyshyn outlined 
the chronology of the provincial or- 
ganization which began with the cre- 
ation of National Halls, the first of 
which opened in Mundare in 1910. 
A union of these National Halls, or- 
ganized in 1931, became the nucleus 
of the Brotherhood of Ukrainian 
Catholics in Canada (BUCC). 

With the creation of the Ukrainian 
Catholic Women’s League (UCWLC) 
in 1942, BUCC split into separate or- 
ganizations for men, women and 
youth under the guidance of the 
Ukrainian Catholic Council. 

In 1948 the Ukrainian Catholic 
Eparchy of Canada was subdivided 
into four jurisdictions — the 
heparchy of Winni and th 


Eparchies of Edmonton, Saskatoon 
and Toronto. 

Yaroslav Sokolyk, President of 
the Toronto UCBC stated that mem- 
bers owe a debt of gratitude to all 
those brothers who contributed to 
changing events in the world and 
have to be prepared to react to 
changing events both in Canada and 
in Ukraine. 

Glen Tymiak, President of the 
Saskatoon UCBC, noted his coun- 
cil is particularly proud of the fact 
that the UCBC was founded in their 
province and looks forward to the 
future. He made particular note of 
the fact that one of the founding 
members of the UCBC, Bernard 
Korchinski, passed away last year 
at the age of 102. 

Speaking on behalf of the 
Archeparchy of Winnipeg, President 
Gerald Krezanski noted that the 
council currently consists of 215 
members and has lost quite a few 
over the past 20 years. However, the 
Brotherhood has been very active in 
the Interlake region and recently set 
a precedent by serving as an honour 
guard for the Metropolitan. 

The banquet also featured an un- 
veiling by Dr. Bohdan Medwidsky 
оба 75" anni огайує 
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UCBC President Stan Kobylko and artist Stefan Melnychenko stand by 
the 75" anniversary commemorative painting. 
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Order of St. Volodymyr inductees with clergy and UCWLC representatives. 


UCBC elects new executive, 
awards members 


(UktNews)—The Ukrainian Catholic Brotherhood 
of Canada elected a new executive and awarded some 
of its members at its convention in Edmonton July 6-8. 

The UCBC National Executive for 2007 — 2010 con- 
sists of: Spiritual Advisor - Very Rev. William Hupalo, 
President - Stan Kobylko, Past President - Dr. Roman 
Buchok, Vice-President - Dr. Bohdan Medwidsky, 1st 
УР - Joseph W. Synyshyn, 2nd VP - Yaroslav Sokolyk, 
3rd VP - Glen Tymiak, 4th VP - Gerald Krezansky, 5th 
VP - Lawrence Kotylak, Secretary (English) - Julian 
Nahnybida, Secretary (Ukrainian) - Markian Kowaluk, 
Treasurer - W. Synyshyn, Hospodar/Archivist - Peter 
Dziedzic, Audit Committee: David Kowal, Ernie 
Paluck, Jerry Moskalyk; UCC National Executive - 
Stan Kobylko, UCBC Charitable Foundation - Eugene 
Krenosky, Taras Shevchenko Foundation - Thomas 
Bodie, Order of St. Volodymyr/Order of Merit Chair- 
man - Julian Nahnybida; Ex-Officio Members: Very 
Most Rev. Lawrence Huculak, OSBM, Metropolitan 
of Canada; Most Rev. David Motiuk, Bishop of 
Edmonton Eparchy; Most. Rev. Stephen Chmilar - 
Bishop of Toronto Eparchy; Most Rev. Ken 


Novakowski of New Westminster Eparchy; Most Rev. 
Michael Wiwchar - Bishop of Saskatoon Eparchy. 

Invested into the Order of St. Volodymyr were: 
Edmonton: Sylvester Syrnyk, Nicholas Kuleba, An- 
thony Malanchuk, Roman Nebozuk, Markian Kowaluk, 
Ronald Zapisocki, Steve Kowal, John Holowaty; 
Toronto: Myron Chabursky, aes Turyk; Winnipeg: 
Walter Babiniec, Don Hrehoruk, Peter Holowaty, Wil- 
liam Romaniuk, William Tataryn, Ronald Aftanas, Ed- 
ward Dziedzic, Anthony Hendricks, Myron Kruk; 
Saskatoon: Jerry Solonyka, Walter Hook, Clarence 
Derow, Adam Kotyk, Paul Bunka John Pacholka, Ed- 
ward McLashen, Paul Gulka. 

Recipients of the Order of Merit were: Saskatoon: 
Willam Hnatiuk, Lorne Sekundiak, Larry German, 
Ernest Paluck, Glen Tymiak; Winnipeg: Ronald 
Aftanas, Ernie Yakimow, Gerald Krezanski; Edmonton: 
Victor Fedyna, Ronald Zapisocki, Joe Synyshyn, Stan 
Kobylko, Dr. Bohdan Medwidsky, Hryhor 
Porochiwnyk, Dr. Melety Snihorowych, Roman 
Roshak, Lawrence Kotylak; Toronto: Bohdan 
Dolishney, Zen Kobylansky, Michael Dudar. 


Come together, Metropolitan says 


painting by Stefan Melnychenko. 

Performers included Re Minor 
and the St. Nicholas Parish 
Children’s Choir. Radomir Bilash 
served as Master of Ceremonies. 

The working sessions of the con- 
vention took place July 7. Reports 
were given by the representatives for 
the National Board of the Ukrainian 
Canadian Congress, the Taras 
Shevchenko Foundation, the UCBC 
Charitable Foundation, St. Nicholas 
Mutual as well as the four eparchial 
presidents. 

Reviews and updates of UCBC 
projects were given by Glen Tymiak 
for the National Directory, Stan 
Kobylko for Holos Bratstva, Gerald 
Krezanski for the Flag, Kobylko for 
the 75th Anniversary Celebrations, 
Dr. Bohdan Medwidsky for the 
Ukrainian Catholic Council of 
Canada and Joseph Synyshyn for the 
UCBC Website. 

Reviews and updates were given 
on the commissions for By-laws and 
Constitution, Communications, Or- 
der of St. Volodymyr, Procedures & 
Protocol and Recognition & Awards. 

Among the resolutions adopted by 
the convention were those calling upon: 

* The UCBC National Executive 
in conjunction and with the Blessing 
of the Metropolia of Canada, outline 
a plan (which would including a 
membership campaign) to promote 
and thereby strengthen the UCBC so 
that it may continue to serve the 
Ukrainian Catholic Church; 


* The UCBC National Executive 
make a concerted effort to provide 
information and all its publications 
to our seminary, the Sheptytsky In- 
stitute at the University of St. Paul 
in Ottawa, to advise and inform the 
clergy in training and the scholars 
of the existence of UCBC and its po- 
tential value; 


nadian Institute of Ukrainian Stud- 
ies to assist in the distribution of its 
publications that relate to the history 
of the Ukrainian Catholic Church 
and of Ukrainian religious brother- 
hoods, as well as the rest of its cata- 
logue; and noting that: 

* UCBC supports and awaits the 
recognition of our Church as a Pa- 


CONGRATULATIONS TO THE 
UKRAINIAN CATHOLIC BROTHERHOOD 
OF CANADA 
AS YOU CELEBRATE 75-ANNIVERSARY! 


МНОГАЯ ЛІТА! 
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Knights of Columbus 
In prayerful and fraternal solidarity 
the Knights of Columbus Council of Fr. Dydyk 
Council 7511 congratulate the Ukrainian Catholic 
Brotherhood of Canada on the occasion 
of 75 years of service to the 
Ukrainian Catholic Catholic community. 


МНОГАЯ ЛІТА! 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
Відділ Едмонтон 


Конгрес Українців Канади 
відділ Едмонтон 
вітає 
Братство Українських 
Католиків Канади 

з нагоди 75 річчя існування 

та бажає 
великих успіхів до наступного 

ювілею! 


UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 


* UCBC from the National level 
to all its parish branches respond 
favourably to requests from the Ca- 


triarchate by our Holy See, and sup- 
ports the work and efforts of our 
Synod of Bishops to that end. 


Edmonton Branch 


10629 - 98 St. Edmonton, AB T5H 2N6 


Congratulations to all the Brotherhood Members for 75 years of Service to your church, and Ukrainian t 


Community. May God grant your membership the health and strength to grow and continue the Good 
works of the Brotherhood in maintaining and the defending the Ukrainian Catholic Faith. 
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йому мстить 


(Газета по-українське)-  -Керівник фон-- 
ду «Антикорупція», один із авторів проекту 
«Донецька мафія» Борис Пенчук розцінює 
оголошення його прокуратурою Донецької 
області в розшук як брутальне посягання 
на права людини i на законність. 

За його словами, такі заяви пред- 
ставників Донецької обласної прокуратури 
підтверджують місницькі наміри одного з 
лідерів Партії регіонів Бориса Колеснікова 
по відношенню до нього, які політик 
озвучував раніше. 

Пенчук нагадав, що розповсюдження 
книги «Донецька мафія» було заборонене 
Донецьким судом на вимогу Колеснікова. 
Пенчук вважає, що книга «Донецька 
мафія-2» також є сильним подразником для 
всіх представників донецького клану, 
зокрема Колеснікова. 

«Оголошенням мене в розшук, Колесні - 
ков намагається зупинити наш проект», - 
вважає Пенчук. Він заявив, що донецька 
прокуратура, суди i міліція повністю під- 
контрольні Колеснікову та іншим пред- 
ставникам донецького клану. 

За словами Пенчука, подібні заяви про- 
куратури є посяганням на свободу слова і 
громадянські права учасників проекту. 
Пенчук заявляє, що він ні від кого не хова- 


ється, в даний момент перебуває в Києві і 
періодично їздить по різних регіонах 
України з презентаційними турами. 

Він також додав, що завтра має намір 
провести прес-конференцію в Києві, наяку 
запрошує представників прокуратури, мі- 
ліції, омбудсмена Ніну Карпачову і на якій 
має намір розповісти «всю правду про 
донецький клан». 

Пенчук у 2005 році звинувачував Колес- 
нікова в вимаганні акцій торгового центру 
«Білий лебідь» (Донецьк). 

Колесніков був затриманий 6 квітня 2005 
року за кримінальною справою, поруше- 
ною за фактом вимагання в 2002 році акцій 
ТЦ «Білий лебідь» у екс-голови правління 
торгового центру Володимира Пенчука 
(батька) і екс-директора ТЦ Пенчука 
(сина). 

2 серпня 2005 р. за рішенням Апеляцій- 
ного суду Києва Колесніков був звільне- 
ний, при цьому суд узяв з нього підписку 
про невиїзд. Пізніше Генеральна прокура- 
тура закрила кримінальну справу, пору- 
шену відносно Колеснікова. 

19 липня 2007 року прокуратура До- 
нецької області оголосила Пенчука в роз- 
шук. Проти нього і його батька порушено 
кримінальну справу, пише УНІАН. 


Право на працю 


Безробітні змушені «втікати» із Закарпаття 


Надія Петрів, Радіо Свобода 

Згідно з Конституцією, кожна людина 
має право на працю й на гідну заробітну 
плату. Одним із прикладів порушення цього 
права є Закарпатська область, в якій на 
сьогодні одні з найнижчих зарплат у 
державі, і майже третина населення якої 
виїжджає на заробітки за кордон. 

Закарпаття завжди було непромисловим 
краєм, Крім того, 70 відсотків області - 
гори, тому про розвиток сільського госпо-- 
дарства в області не йдеться. Через ці дві 
основні причини в краї завжди існували 
проблеми з офіційним працевлаштуванням. 
Тобто закарпатці завжди були і є 
потенційними заробітчанами. 

Офіційна статистика свідчить - в області 
близько 8 тисяч безробітних. Принаймні 
стільки людей офіційно зареєстровані в 
Центрах зайнятості. Реальна ж цифра інша, 
її наводить історик, керівник Карпатського 
центру полінгових досліджень Федір 
Шандор: «Із 750 тисяч працездатного 
населення лише 400 тисяч забезпечені на 
місці, 1 вони мають середньостатистичну 
зарплату. Можна сказати, що з цих людей 
ще чимало - працюють на базарах як 
приватні підприємці, частково - зайняті в 
нелегальному бізнесі. Умовно, нарахову- 
ється майже 70 тисяч закарпатців, які жи-- 
вуть на контрабанді, тобто перевозять 
нелегально цигарки, горілку, паливо тощо». 
Постає питання, чим займаються ті 300-350 
тисяч закарпатців, котрі офіційно не 
зайняті? Соціологи стверджують, пере- 
важна частина виїжджає на заробітки в 
Росію. Причому на лісорозробки в Комі, 
Сибір, Карелію їдуть ті закарпатці, які жи-- 
вуть в гірських районах і звикли до важкої 
роботи. 

До країн Європи на так звані «чорні 
роботи» подаються жителі прикордонних 
районів. Але, як кажуть закарпатські со-- 
ціологи, при цьому всьому, як би це мото-- 
рошно не звучало, Україна на сьогодні 
виграє від того, що багато її жителів 
виїжджає на заробітки. 

Федір Шандор: «Ці заробітчани - позитив 


для України величезний! Уявіть собі, яку 
користь має держава, коли за наявності 
прописки, наприклад, 48 мільйонів, 10 
мільйонів відсутні. Це менше ліжкомісць 
у лікарнях, менше соціальних виплат, 
менше споживання електроенергії, газу, це 
менше кримінальних справ, трагедій, бо 
просто цих людей немає! Державні органи 
мають гігантський «зазор» і цим вони, 
певна річ, маніпулюють!». 

I, звичайно, ще один плюс Україні від 
заробітчанства - завезені в державу зароб-- 
лені гроші, За приблизними підрахунками, 
щороку через системи перерахування 
грошей до держави надходить 21-22 
мільярди доларів. До Закарпаття з цієї суми 
потрапляє приблизно 500-600 мільйонів. 
Нині, як кажуть соціологи, ці гроші вже не 
є способом виживання, вони заробляються 
для поліпшення статків, для будівництва, 
придбання майна. І найбільший негатив у 
тім, що права українців на чужині 
абсолютно не дотримуються. 

Колишній заробітчанин Владислав з 
цього привожу зауважив: «Єдиний мінус, 
якщо дивитися через призму конституції, 
це те, що заробітчани працюють по 12 
годин на день, але за це їм платять хороші 
гроші, Хотілося б, щоб держава якось дбала 
про своїх заробітчан, щоб люди почували 
себе безпечно». 

Водночас працівник соціальної сфери 
Ужгорода Олександр Ткаченко каже, що 
робота в Закарпатті є, але часто її умови 
та оплата не задовольняють людей. 

Олександр Ткаченко: «Постає питання: 
кваліфікований робітник отримує мало... 
Будівельник в Закарпатті, який працює на 
будівництві готельного чи торговельно- 
офісного центру, отримує до тисячі доларів, 
викладач університету — до тисячі гривень, 
що становить всього 200 доларів. Тут i 
постає питання: що робити?». 

Соціологи, історики, дослідники Закар-- 
паття кажуть, якщо й надалі існуватимуть 
такі диспропорції в зарплаті між кваліфі- 
кованими і некваліфікованими фахівцями, 
то кількість заробітчан лише зростатиме. 
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Автор "Донецької мафії"| СБУ закрила справи 
каже, що Колесніков 


проти Цушка 


(Газета по-українське)- -Усі кримінальні 
справи, порушені в травні-червні Службою 
безпеки за фактом "захоплення будівлі Ген-- 
прокуратури" силами міліції на чолі з мі- 
ністром внутрішніх справ Василем Цуш- 
ком, закриті, пише "Сегодня" з посиланням 
на прес-службу СБУ. 

"Три справи, що знаходилися в нашому 
провадженні, 7 червня були витребувані 
Генпрокуратурою, і що з ними відбулося 
далі, нам невідомо. Не надходили звідти в 
спецслужбу й окремі доручення, так що ми 
не в курсі", - сказали в прес-центрі в СБУ 
24 липня. 

А в Головному слідчому управлінні ГПУ 
стверджують, що "СБУ не мала права по- 
рушувати кримінальні справи такого га- 
тунку, TOMY що вони стосувалися посадо-- 
вих злочинів, а це - підслідність проку-- 
ратури". 

"Tomy ми і витребували їх. Але після 
цього адвокат звернувся в Печерський рай-- 
суд, оскарживши всі 4 постанови про 
порушення справ, і він 14 липня скасував 
їх. У СБУ про це прекрасно знають. Так 
що на сьогодні можна сказати, що справ за 
фактом захоплення будинку ГПУ, 
перевищення влади Василем Цушком i 
службових повноважень - співробітниками 
МВС, немає", - повідомили в ГПУ. 

У той же час, як відзначає видання, сам 


Цушко після проведеного 23 липня дво- 
годинної оперативної наради з началь- 
никами служб і підрозділів центрального 
апарату МВС, має намір у вівторок oco— 
бисто перевірити ті підрозділи, по яких 
служба внутрішньої безпеки надала 
результати перевірок. 

Також Цушко планує 25 липня взяти 
участь у засіданні Кабінету міністрів. За 
словами речника МВС Костянтина Стог- 
нія, відразу після засідання Кабміну міністр 
знову піде у відпустку, продовжувати курс 
реабілітації. 

"Після повернення в Україну Василю 
Петровичу показаний певний реабілітацій-- 
ний період, 1 я йому настійно рекомендую 
його пройти", - сказав виданню начальник 
департаменту медзабезпечення 1 реабілі-- 
тації МВС Олег Петраш, який курує 
лікування Цушка. 

"Де саме він пройде i скільки займе часу, 
поки що неясно. Але те, що міністр має 
потребу в реабілітації 1 постійному спосте - 
реженні кардіологів, - безперечно. Думаю, 
він до наших порад прислухається", - 
зазначив він. 

21 липня Цушко повернувся в Україну з 
Німеччини, де два місяці проходив курс 
лікування "інфаркту міокарда", який стався 
після подій, пов'язаних із захопленням 
Генпрокуратури наприкінці травня. 


Ющенко взяв участь у 


відкритті пам" 


ятника Тарасу 


Шевченку в Будапешті 


Василь Зілгалов, Радіо Свобода 

11 липня Президент України Віктор 
Ющенко разом з колегою, Президентом 
Угорщини Ласлом Шойомом урочисто 
відкрили в Будапешті пам'ятник Великому 
Кобзареві. 

Монумент стоїть у мальовничому CKBe— 
рику неподалік греко-католицької церкви 
на правому березі Дунаю навпроти МЗС 
Угорщини на перехресті популярних Ty— 
ристичних маршрутів. Сюди часто прихо-- 
дять молитися угорські українці і візантій-- 
ського обряду. 

Львівський скульптор Іван Микитюк 
використав у своїй роботі бронзу й граніт. 
Висота пам'ятника з підніжкою сягає трьох 
метрів. Ще молода постать Кобзаря схиле-- 
на в задумі. Лівою рукою він підпер підбо-- 
ріддя, у правій тримає книгу, закладену 
пальцем. 

Відкриваючи постамент Тарасові Шев- 
ченку, Президент України сказав: «Сьогод-- 
ні ми є свідками великої 1 світлої події в 
угорській столиці - відкриття пам'ятника 
Тарасу Шевченку. Говорячи про нього, 
кожна людина виносить з його образу чи-- 
мало цінностей і висновків про формування 
власного життя, Для нації це людина, яка 
упродовж останніх двох століть кличе до 
волі, свободи. Він багато років навчає 
любові до своєї нації, навіть у найбільш 
багатостраждальні, гіркі часи її існування. 
...Це поет, який формував сучасну укра- 
їнську мову...». 

Угорський президент Ласло Шойом 
також назвав Шевченка великим поетом і 
привітав присутність українського Прези-- 
дента на відкритті пам'ятника. Шевченко . 
— це не лише символ української нації, цей 
чинник споріднює угорців та українців. 

Ласло Шойом: «Однією з передумов 
відкриття цього пам'ятника стало те, що 
ми з паном президентом торік написали 
передмову до книги Тараса Шевченка на 
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угорській мові Ta Шандора Петефі україн- 
ською мовою. Що для нас Петефі, те для 
вас Шевченко. ...я радий, що в будайській 
частині Будапешта ми відкриваємо такий 
пам'ятник, до якого приходитимуть yKpa— 
їнці i який стане символом цього націо-- 
нального почуття. Прошу берегти це від- 
чуття, це основа нашої дружби». 

Наталя Драгоманова-Бартої, онука Mu— 
хайла Петровича Драгоманова 1 двоюрідна 
племінниця Лесі Українки, була вражена 
великою кількістю людей, що прийшли на 
сьогоднішнє відкриття. Наталя народилася 
в Києві, а в Будапешті живе з 1943 року. 
Для неї Шевченко в Будапешті - це велике 
свято. 

Наталя Драгоманова-Бартої: «Ми довго 
очікували відкриття пам'ятника, бо-ж-були 
певні бюрократичні непорозуміння, непри-- 
ємності кілька літ тому, але це минулося... 
Як член українського товариства з 1992 
року, я пам'ятаю, яке маленьке приміщення 
було в нас... Перший вечір Шевченка від- 
бувся ще в совєтському домі науки 1 куль- 
тури... Місце для пам'ятника зараз є 
кращим, ніж планувалося раніше. Тепліше 
відчувають себе люди: тут 1 греко-като-- 
лицька церква, і дерева... не голе ка- 
міння...». 

Член Товариства української культури в 
Угорщині Надія Музичук уточнює, що це 
вже другий пам'ятник Тарасу Шевченку в 
Угорщині. Перший відкрили в обласному 
місті Залаегерсег на честь установлення 
побратимських зв'язків з українським 
містом Херсоном у 1986 році. 

Надія Музичук: «У Херсоні назвали By— 
лицю на честь угорського міста, а в Зала- 
егерсезі назвали цілий район під назвою 
Херсон. Петер Демеші, який є вже 12 років 
мером міста, дуже добре доглядає пам'ят- 
ник Шевченку. Монумент у дуже чистому 
стані, i вони гордяться дружбою з херсон- 
цями». 
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Dnipro performs in Camrose 


Edmonton's Dnipro Choir performed their Spring Concert in nearby Camrose, June 24. The choir delighted 
audience members with their new repertoire which they will be taking with them to Montreal in February. 


Dnipro is also expected to sing thier new songs locally. Pictured above: Dniprovi Khvyli. 


Ostash calls for community unity 


(UPBC Vancouver)—On June 27 several dozen 
members of Greater Vancouver’s Ukrainian commu- 
nity gathered in the Ukrainian Catholic Community 
Centre to hear Dr. Thor Ostash, the current Ukrainian 
Ambassador to Canada. 

After introductory preliminaries, the ambassador re- 
lated some details of his historic involvement with in- 
ternational studies, foreign affairs and the OSCE As- 
sembly, then his more recent travels in Canada (prairie 
provinces and the far north) and his familiarization with 
the widespread presence of Canadians of Ukrainian 
heritage in this country, notably certain individuals of 
political significance. Ostash then continued with some 
amusing anecdotes about eponyms and personages in 
the Ukrainian block settlement region of Alberta. 

In response to questions solicited by the ambassa- 
dor, he declared that the chief priorities of his office 
are to foster closer economic ties between Ukraine and 
Canada, to protect Ukrainian citizens in Canada, and 


to strengthen cultural ties between the two countries. 
In response to a query as to his responsibilities vis-a- 
vis Ukrainians living beyond Ukraine, he said his of- 
fice would urge them to return to Ukraine, and then 
opined about the negative implications of national popu- 
lation loss, with particular reference to international 
adoptions of Ukrainian children, and the problems as- 
sociated with dual citizenship, Which Ukraine does not 
recognize. \ 

Dr. Ostash ended his address by declaring that he 
would expend efforts to unify Ukrainian Canadians; 
noting that he has found them scattered among differ- 
ent organizations, religious confessions, political affili- 
ations, etc.; that he foresees the potential establishment 
of an informational/cultural centre in Canada, perhaps 
not unlike the Goethe Institute or Alliance Francaise; 
that he would consider desirable the use of a singular, 
standardized text of contemporary Ukrainian to teach 
the language in Canada, 
= ж 
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WELCOMES YOU TO 


Canada's 
National 
Ukrainian 
Festival 


647 - 167 Lombard Ave 
Winnipeg, Manitoba R3R 0V3 


Ukrainian Day, in partnership with the 
Ukrainian Canadian Congress - 
Alberta Provincial Council 
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UKRAINIAN CANADIAN 
FOUNDATION OF 
TARAS SHEVCHENKO 


is proud to support 


CANADA'S NATIONAL 
UKRAINIAN FESTIVAL 


202 - 952 Main St., Winnipeg, Manitoba R2W 3P4 
1-866-524-5314 


УКРАЇНСЬКИЙ ДЕНЬ 


Ukrainian Cultural Heritage Village 
Sunday, August 12, 2007 


Concert 


Experience the best of Ukrainian 
song and music! 


Special Guest 
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Ambassador visits internment site 


Ukraine Ambassador to Canada, йог Ostash visited the site of the World 
War I internment camp for Ukrainian Canadians near Castle Mountain, 
Banff National Park, during his stay in Calgary June 8 - 10. He left for 
Calgary after visiting Edmonton and met with Ukrainian Canadian Con- 
gress, Calgary Branch President Michael IlInyckyj, June 8. The following 
day he went to Banff and attended the СУМ year end Vatra. June 10 he 
met with the parish members of both Assumption Ukrainian Catholic and 
St. Vladimir's Ukrainian Orthodox churches, and attended a rehearsal of 
the Kateryna show, put on by Suzirya Dance Ensemble of Calgary and the 
Ukrainian Male Chorus of Edmonton. He hopes to be back on a more 
formal visit in October. Pictured above: Ambassador Ostash at the monu- 
ment to Ukrainian internees near Castle Mountain. 


9am- 6pm 
9:30 am 
11 am-5pm 


Site Hours: 

Divine Liturgies: 

A Taste of Ukraine: 
Monument Unveiling 11:30 am 
Legion Service: 12:00 noon 
Centenary Presentations: 1 pm 
Concert: 2pm 


Location: only 25 minutes east of Edmonton on Hwy.16 
Phone: (780) 662-3640 
Website: www.tprce.gov.ab.ca/uchv 


Admission: Admission charged. (For free admission, 
show your current Vilage Friends Society membership 
or Experence Alberta, History Pass) 
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Ukrainian Cultural 
Heritage Village 


Село спадщини 
українок жультури 


Premier Ed Stelmach 


Ukrainian Community Showcase 
“A Taste of Ukraine” Food Fair 
Centenary Pioneer Recognition 


Legion Memorial Service 
Free admission to all Veterans 


Children’s Activities 


Wear A Ukrainian Shirt or Costume 
Bring a lawn chair 
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100 років від народження 


головнокомандувача 
Української Повстанської 
Армії Романа Шухевича 


Віталій Пономарьов, Радіо Свобода 

30 червня виповнилося 100 років від народження голов- 
нокомандувача Української Повстанської Армії Романа Шухевича, 
більше відомого як генерал Тарас Чупринка. Він був також одним із 
лідерів бандерівського крила Організації Українських Націоналістів i 
головою підпільного уряду України. 

По батьківській лінії Роман Шухевич був прямим нащадком родо-- 
начальника Шухевичів - запорожця Шуха, який оселився у Галичині 
на початку XVIII століття. Шухевич народився 30 червня 1907 року у 
містечку Краковці на Львівщині. Він навчався в Академічній гімназії 
у Львові та у політехнічних інститутах у Львові i Данцингу. Шіст-- 
надцяти років Роман став членом Української Військової Організації, 
згодом вступив до Організації Українських Націоналістів. Він керував 
бойовими акціями ОУН i за це був на один рік ув'язнений до 
концтабору Береза Картузька і ще 3 роки провів у в'язниці. 

1938 року Шухевич брав участь у створенні Карпатської Січі, а у 
березні 39-го бився з угорського військом, що вторглося на територію 
Карпатської України. Від початку війни Німеччини з Радянським 
Союзом Шухевич командував батальйоном «Нахтігаль», який воював 
проти червоноармійців на Вінничині та проти радянських партизан у 
Білорусі. Коли ж нацисти роззброїли «Нахтігаль» i заарештували всіх 
його офіцерів, Шухевич зміг утекти і перейшов у підпілля. Він був 
призначений головнокомандувачем Української Повстанської Армії і 
керував бойовими діями проти німецького війська та радянської армії. 
«Невиданий в історії людства терор, провокації мають остаточно 
перетопити в російськім горнилі український народ, що має назавжди 
забути, що він був самостійним, і погодитися бути вічним наймитом 
"старшого брата" - новітньої великої Росії». 

Роман Шухевич був обраний до Української Головної Визвольної 
Ради і очолив її Генеральний Секретаріат, тобто підпільний уряд 
"України. Він загинув у бою з підрозділом радянських внутрішніх військ 
у селі Білогорщі неподалік Львова 5 березня 1950 року. 


Не без провокацій: як у 
Луганську відзначили 
сторіччя керівника УПА 


Ярослав Гребенюк, Радіо Свобода 

У Луганську відзначили 100-річчя із дня народження керівника УПА 
Романа Шухевича. Товариство «Просвіта» проводило конференцію з 
доповідями і переглядом фільму «Нескорений», а молоді «регіонали» 
прийшли на захід із пікетом. 

Лідер луганської молодіжної організації Партії регіонів «Молода 
гвардія» Арсен Клінчаєв намагався присоромити людей, що зібралися 
на перегляд фільму «Нескорений» у центрі «Відродження», і таким 
чином іще раз зруйнувати плани «націоналістів». 

Одного разу це вже йому вдалося: спочатку фільм, присвячений 
генералові повстанців, планували показати в популярному луганському 
кінотеатрі «Космос», але після втручання Клінчаєва захід довелося 
перенести. 

Організатори розказали, що лідер «Молодої гвардії» натиснув на 
директора кінотеатру. Одна із ініціаторів акції, редактор газети 
«Молодогвардієць» Яна Осадча розповіла, що директор «Космосу» 
заявив: після розмови з Клінчаєвим він не побажав «вв'язуватись у 
цю справу», бо йому «свій бізнес дорожчий». 

Осадча повідомила, що директор так обгрунтував відмову: Клінчаєв 
пообіцяв кінотеатрові великі неприємності - від побитих вікон до 
просто закриття. I директор вирішив не шукати неприємностей, бо 
Клінчаєв у Луганську - особа відома. Зокрема, і участю в кількох 
політичних бійках. 

У 2005 році він бився з головою луганської організації НСНУ 
Андрієм Недовесовим, минулого року - у стінах Верховної Ради з 
«тимошенківцями», а на луганському телеканалі ІРТА - з 
пропагандистом української мови Сергієм Мельничуком. 

Сам Клінчаєв звинувачення заперечує й називає їх «брехнею і 
наклепом». 

Він стверджує, що «просто поговорив» із директором кінотеатру. 
«Я йому показав документи про цю людину, і він сказав: "Я особисто 
цього фільму показувати не буду. Я не знав, хто такий Шухевич". Оце 
ії вся розмова!» - заявив Арсен Клінчаєв. 

А голова Луганської обласної організації товариства «Просвіта» 
Володимир Семистяга, навпаки, називає «абсолютною брехнею» те, 
що говорить Клінчаєв. 

«Це свідомий провокатор, i ми про це неодноразово уже говорили. 
Давайте пригадаємо, що кілька місяців тому у нього була бійка з 
Мельничуком, Ось це і є його справжнє обличчя», - каже Володимир 
Семистяга. 

Конференція «Просвіти», присвячена 100-річчю Романа Шухевича, 
проходила в українсько-канадському центрі «Відродження». Пікет на 
майданчику біля центру вийшов шумним, але нечисленним. 

Прогресивні соціалісти та ветерани, участь яких обіцяв ватажок 
молодих регіоналів, так і не підійшли. 

Із прапорами Партії регіонів, «Молодої гвардії» та Української 
соціал-демократичної молоді стояли близько 25 людей. Приблизно 
стільки ж було журналістів і міліціонерів. 


Інтерв'ю зголовою Конгресу Ук- 
раїнців Канади, відділ Торонто, 
Маркіяном Швецем 

Всі добре знають, що Торон- 
тонський відділ КУК, почина- 
ючи з 1991 року, докладає вели- 
ких зусиль до організації відзна- 
чення Дня незалежности Укра- 
їни. Як би ви як голова відділу 
окреслили значимість цієї події 
для українців Канади. 

Відзначення Дня незалежности 
України є надзвичайно важливим 
для усіх нас. По-перше, тому, що 
Україна нарешті знаходиться на 
карті Європи як окрема незалежна 
держава. І ми як українська гро- 
мада повинні всі разом гучно, ве- 
село і радісно відзначити цей день, 
i цим самим показати, що неза- 
лежна Україна - це держава зі 
славною історією, а ми, українці, 
є нащадками великого народу. 
Отож нашим обов'язком у Діяс- 
порі є широко і голосно переда- 
вати цю інформацію, виховувати 
пошану до всього українського та 
гордість зватися українцем. По- 
друге, не менш важливо для всіх 
нас, відірваних від материнської 
землі, єднатися, незалежно від 
нашого віровизнання та місця Ha— 
родження. А що може краще 
об'єднати, ніж ця дата? Саме вона 
втілює в собі минуле, сучасне та 
майбутнє України. 

Як стало відомо, цьогорічне 
святкування відбудеться у 
Сентенніал-парку, а не на оселі 
"Київ", як це було раніше. Про- 
коментуйте, будь ласка, при- 
чини перенесення торжества 
до Етобіко. 

Рішення про перенесення до 
Сентенніал-парку було для нас 
досить нелегким, оскільки ми як 
українці любимо традицію, ми 
звикли до відзначення Дня неза- 
лежности України на оселі "Київ", 
яка довгий час гостинно приймала 
тисячі українців. Але нам треба 
пристосовуватися до нових гро- 
мадських обставин. Сентенніал- 
парк дає можливість розгорнути 
нові програми, у тому числі й 
спортивні, які цікавлять велику 
кількість нашої молоді. Ha новому 
місці ми маємо величезні спор- 
тивні площі для футболу (копа- 
ного м'яча) та волейболу (відби-- 
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Відзначення річниці Незалежности 
в Торонто відбудеться в новому місці 


; 
у. 


Маркіян Швець 


ванки). Ми також отримали дозвіл 
на проведення вечірньої забави - 
аж до півночі. Разом з тим для нас 
було дуже важливо знайти таке 
місце, куди б могло прийти яко- 
мога більше бажаючих. Резуль- 
тати громадського опитування 
показують, що слід проводити 
свято ближче до центру Торонто, 
до того місця, де є найбільше 
скупчення українців. Саме таким 
i є Сентенніал-парк, який знахо- 
диться на кордоні Етобіко і Micci— 
ссаги. Це добре знане місце, до 
якого нескладно доїхати. Ми 
взяли до уваги в першу чергу три 
категорії представників нашої 
громади - старших людей та тих, 
хто має маленьких дітей, а також 
новоприбулих, переважна біль- 
шість яких осідає в Торонто i, 
можливо, не має можливости 
виїхати за місто, або ще не знає 
оселі "Київ", але обізнана з 
парками у Торонто. І на завер- 
шення - це прекрасне місце для 
відпочинку та проведення такого 
величного дня, адже нашою ціллю 
є об'єднати для спільного свят- 
куваня Дня Незалежности в ро- 
динній атмосфері всіх українців, 
а також долучити до цього від- 
значення і неукраїнців, які хочуть 
приєднатися до нас. 

Однією з постійних категорій 
українців на святі Держав- 
ности є представники стар- 
шого покоління, частина з яких 
щорічно приїжджає на свято як 
з Торонто, так і з околиць, на- 
приклад з Гамільтону, Сан- 


Кетринсу, Лондону та ін. Для 
багатьох з них зміна традицій- 
ного місця викликає ряд зако- 
номірних питань про доїзд, 
паркування i под. 

Розумію, що переміщення свята 
до Етобіко може викликати певні 
незручності, особливо для тих, 
хто доїжджає з віддалених місць. 
Однак я закликаю усіх наших 
прихильників не зраджувати ідеї 
i підтримати нас своєю присут- 
ністю. A ми, в свою чергу, дотри- 
муючись традиційних елементів, 
обіцяємо ще більш різноманітну і 
цікаву програму. Відносно місце- 
знаходження парку: заїхати туди 
надзвичайно легко з усіх боків. 
Треба доїхати до вулиці Rathburn 
і рухатись в напрямку на захід від 
вулиці Renforth. На першій вулиці 
після Renforth повернути на північ 
на Centennial Park Road і проїхати 
вперед. Там знайдете велику 
площу для безкоштовного парку-- 
вання - приблизно на 400 машин. 
На всіх довколишніх вулицях бу-- 
дуть додаткові надписи, які допо-- 
можуть знайти місце святкування. 

Не забудьте привезти своє кріс- 
ло та взяти з собою добрий гумор. 

Прошу Вас у загальних рисах 
розповісти про програму про- 
ведення Дня незалежности. 

Загальні плани є такі. Наш 
святковий день розпочнеться о 9 
ранку в суботу, 25-го серпня, 
спортивними змаганнями з фут- 
болу та волейболу, а закінчиться 
опівночі забавою. Упродовж дня, 
від 12 години, буде проходити 
ярмарок, працюватиме українська 
кухня, бар, проходитимуть кон- 
курси " Українська зірка" та "Ко- 
зак i козачка", діятиме дитячий 
куточок, а також до послуг дітей 
буде катання на поні. З 2 до 4 
години - урочиста частина свята, 
BT. ч. й молитва за Україну, виступ 
головного доповідача та свят- 
ковий концерт. Після півгодинної 
перерви - друга, розважальна 
частина концерту, яка продов- 
жуватиметься до 8 год. вечора, 
після чого розпочинеться забава. 
Ми впевнені, що для кожної віко-- 
вої категорії учасників буде щось 
цікаве. 

Інтерв'ю провела 
Євгенія Петрова 


350-річчя дня смерти 
Богдана Хмельницького 


Серед великих для історії України імен особливе 
місце належить відомому провіднику українського 
народу, блискучому організатору українського 
війська та засновнику Української козацької дер- 
жави - гетьману Богдану Хмельницькому, чиє 350- 
ліття від дня смерті припадає 6 серпня 2007 року. 

Богдан Хмельницький своє життя присвятив 
справі служіння народу - спочатку як відважний 
вояк, захисник рідної землі, а пізніше як блискучий 
стратег і практик, знаменитий військовий і держав-- 
ний діяч. Очолене ним у 1648 році повстання на 
Запорізькій Січі (тоді ж його було обрано гетьманом 
України) поклало початок національно-визвольної 
боротьби, у ході якої було здобуто блискучі пере- 
моги над польськими військами під Жовтими Вода- 
ми, Корсунем, Пилявцями, здійснено облогу Львова 
i Замостя, результатом чого стало звільнення YKpa— 
їни від панування чужоземців. Проте найбільшою 
заслугою Б. Хмельницького стала ідея створення 
Української незалежної держави та, як результат, - 
утворення Війська Запорізького, козацько-геть-- 
манської держави українців. Не маючи вишколеної 
інтелігенції і засобів попередньої держави, він 
доклав великих зусиль до розбудови таких важливих 
інституцій, як військо, адміністрування, судочин-- 
ство, економіка, фінанси, культура. Відносно демо-- 
кратична форма правління козацької держави BAK— 


ликала зацікавлення істориків. 

Важливо відзначити, що ці досягнення Богдан 
Хмельницький здобув в умовах виснажливої і не 
завжди переможної боротьби з ворогом, а пошуки 
стратегічних партнерів, не у кожному разі прино-- 
сили очікувані воєнні і політичні успіхи, як це 
сталося внаслідок сумнозвісного договору з Мос- 
ковською державою (Переяслав). 

Однак, збудована Богданом Хмельницьким Ykpa— 
їнська козацька держава стала підгрунтям до 
утворення Української Народної Республіки та 
остаточно - незалежної держави Україна, 16-у 
річницю якої ми святкуємо цього року. 

Світовий Конгрес Українців закликає українців 
усього світу достойно відзначити 350-у річницю від 
дня смерті великого українського гетьмана Богдана 
Хмельницького проведенням різноманітних куль- 
турно-освітніх заходів, лекцій в школах та моло- 
дечих виховних організаціях, тематичних публіка-- 
цій, наукових конференцій та вивченням матеріалів 
для широкого ознайомлення сучасників зі славною 
історією наших великих предків. 


Торонто-Нью-Йорк, 3 липня 2007 р. 

За Світовий Конгрес Українців 
Аскольд Лозинський, Президент 
Віктор Педенко, Генеральний Секретар 
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Bereza Kartuzka film premiered i in Montreal 


(Montreal UCC)—The Montreal 
premiere of the much-awaited 
Ukrainian-language version of the 
documentary Bereza Kartuzka was 
held on June 6 at the Ukrainian 
Youth Centre to a standing ovation 
of over 200 viewers. 

Produced and directed by award- 
winning filmmaker, Yurij Luhovy, 
the film — the first to be made on 
this topic, is about the infamous 
Polish concentration camp, Bereza 
Kartuzka, where thousands of 
Ukrainian patriots were arrested be- 
tween 1934 and 1939. 

Based on extensive research and 
in a visually captivating manner, the 
documentary dynamically unfolds 
the political situation between the 
First and Second World Wars. 

By means of Yurij Luhovy’s 
nearly-confiscated rare footage 
filmed at the actual Bereza Kartuzka 
site, and compelling eye-witness tes- 
timonies, the viewer was able to re- 
live the time portrayed. 


Film director Yurij Luhovy speaks to lesia Dolnycka, wife of one of the 
prisoners at Bereza Kartuzka . 


Together with vintage stock shots, 


memory provided by the Montre- 


the film and its documentation of the 


archival photos and insightful com- 
mentaries by pre-eminent academics, 
the filmmaker presented a highly 
moving human story of a little- 
known part of Ukraine’s history. 
The film was narrated by promi- 
nent Kyiv actor, Bohdan Beniuk, 
whose restrained tone allowed eye- 
witness accounts to carry the story. 
Roman Luhovy, also of Kyiv, com- 
posed the original score which 
complimented and strengthened the 
scenes as they unfurled. 
The film’s editing was masterfully 
executed by Yurij Luhovy, himself. 
The premiere was sponsored by 
the Shevchenko Scientific Society, 
the Ukrainian Canadian Profes- 
sional and Business Association, the 
League of Ukrainian Canadians, the 
Ukrainian National Federation, un- 
der the patronage of the Montreal 
Ukrainian Canadian Congress. | 
The evening’s Master of Ceremo- 
nies, Orest Hummeny, introduced 
the film and its director Yurij 
Luhovy emphasizing the importance 
of documenting the living historical 


alers and others imprisoned in 
Bereza Kartuzka. He commended 
the director for his determination in 
completing the film despite the 
many obstacles. 

Luhovy thanked the many indi- 
viduals and organizations that con- 
tributed financially to the making of 
the film, and also the dedicated in- 
dividuals who helped with the film’s 
production. 

He expressed his indebtedness to 
the stories he heard as a youth from 
family friends and his father who 
lived through Bereza Kartuzka and 
provided the impetus for the film. 

Luhovy acknowledged members 
of the audience who had relatives 
taken to Bereza Kartuzka. In many 
cases very little of their traumatic 
prison experiences were communi- 
cated to family members, who only 
now were learning about these ex- 
periences from the film. 

A. Hladylovych, one of the last 
survivors of Bereza Kartuzka, was 
acknowledged with a standing ova- 
tion. He expressed his gratitude for 


injustices and harrowing experi- 
ences that befell him and his fellow 
Ukrainians during that time. 

Many viewers were visibly 
moved to tears by the documentary. 
During the reception that followed 
people lingered to discuss the film’s 
impact on them. Others retreated to 
solitude in order to fully grasp what 
their family members were forced 
to endure in Bereza Kartuzka. 

A book exhibit displaying some 
of the many materials used in re- 
searching the topic of Bereza 
Kartuzka was also arranged. 

Upcoming premieres of the docu- 
mentary are\ planned for Chicago, 
Toronto and Washington. All pro- 
ceeds from the film showings go 
towards outstanding production 
costs, and an English-language ver- 
sion of the film. 

To arrange for a film showing 
contact: <mmlinc@hotmail. com>; 
phone (514) 481-5871; or write to: 
Bereza Kartuzka, 2230 ave 
Beaconsfield, Montreal, Quebec, 
НАА 208. 


Ukrainian films shown at Eurofest Montreal 


(UCC Montreal) —Eurofest, the first Eastern Euro- 
pean Montreal Film Festival was held from May 25 to 
June 2 at Cinema du Pare in Montreal which included 
features, documentaries and short films. 

Eurofest was co-organized by Rocade Association, 
a newly formed association by actor and film director 
Daniel Bacur and by Crissaro Communications. The 
film festival organizing team was headed by Simona 
Hodos with program co-ordinator Simona Pogonat of 
the Romanian community. Prof. S. Anastasin of The 
Mel Hoppenheim School of Cinema at Concordia Uni- 
versity advised. 

Various East European cultural communities in 
Montreal were contacted by the organizers of Eurofest 
to assist in preparing the 8-day film festival, as well as, 
their respective embassies in Canada. Among the cul- 
tural communities represented at Eurofest are the Ro- 
manian, Polish, Hungarian, Czech, Ukrainian and 


Yushchenko announces 
review of BSF rent 


(RFE/RL)—President Yushchenko has said that the 
rent paid by the Russian Black Sea Fleet deployed in 
Ukraine’s Crimea region will gradually be reviewed, 
Interfax reported on July 10. 

“There is no doubt that the cost of the fleet’s pres- 
ence will change, because it is connected with other 
factors influencing the final price,” Yushchenko said. 

He added that Ukrainian policy regarding the Russian 
fleet’s presence in Crimea should be addressed soon. 

“The goal of a specially created commission is to 
start talks and draw up an action plan for this and next 
year. This topic is delicate, but it should be settled,” 
Yushchenko said, but provided no details on possible 
new conditions of the fleet deployment. 

Under the terms of a 1997 Russian-Ukrainian agree- 
ment, Russia pays $97 million annually for the naval 
base in Crimea. 


Croation. The Ukrainian Canadian Congress, Quebec 
Chapter and The Embassy of Ukraine in Canada agreed 
to help support and sponsor the festival. 

Included in the festival were three award-winning 
Ukrainian films. Featured were the films titled Famine 
33 by Oles Yanchuk on the famine-genocide in Soviet 
Ukraine, the documentary films Freedom Had A Price 
by Yurij Luhovy on the internment of Ukrainians in 
Canada from 1914 to 1920 and Harvest of Despair by 
Slawko Nowytski and ці) Luhovy on the 1932-33 
famine- -genocide. 

Eurofest’s mission “is to highlight an interesting yet 
little known cultural space representing Eastern Europe, 
in Montreal’s unique multiculturalism, nicknamed ‘the 
city of festivals’”. The festival also includes the films 
of Canadian filmmakers of East European background. 
An illustrated program booklet was published with a 
synopsis of all the films entered in the festival as well 
as, a brief biography of all the filmmakers. 

A press conference was held on May 9 which in- 
cluded Zorianna Hrycenko-Luhova representing the 
UCC who congratulated Rocade for conceiving and 
organizing Eurofest. She added that “Ukraine has had 
a long history of exceptional films, beginning with 
Oleksander Dovzhenko, despite the decades of severe 
censorship and restrictive creative film possibilities for 
Ukrainian cinema prior to the fall of the Soviet Union. 
Only now the countries of Eastern Europe are finally 
able to try and freely produce unique, thought-provok- 
ing and creative films and interact with the interna- 
tional community of filmmakers”. 

It is hoped more Ukrainian films will be made avail- 
able to be featured in Eurofest Montreal in what is ex- 


pected to be an annual Montreal East European film | 


festival event, financially supported by the City of 
Montreal and Caisse Desjardins Quebec Credit Union. 
Montreal Mayor Gerald Tremblay stated, “this event 
shows off Montreal’s cosmopolitain character and re- 
inforces its reputation as a city of culture”. The orga- 
nizers of Eurofest are now searching for films for next 
year’s festival. 


* Lubow Tatuch 


On July 15, 2007, Mrs. Lubow. 
Oksana Tatuch of Oshawa, ON 
passed away unexpectedly at the age 
of 64 years. 

Luba was born in Ukraine on Aug. 
5, 1942, during the 2nd World War, 
in the family of Danylo and Nadia 
Murynka. 

In 1945 the family went West and 
for 3 years lived in a DP Camp in 
Landeck, Austria. 

In 1948 the family again moved, 
this time to Edmonton. 

After completing St. Joseph’s 
High School and then University of 
Alberta, where Luba obtained a de- 
gree in Laboratory medicine and pa- 
thology, she went to work in а Labo- 
ratory of the Misericordia Hospital. 

In 1966 she married Roman 
Tatuch, who obtained his Master of 
Engineering degree at the Univer- 
sity of Alberta. 

All their three children, Tamara, 
Dr. Yuriy and Maya, are also Uni- 
versity graduates. 

In 1980 she moved with her fam- 
ily East, to Oshawa, raising her fam- 
ily, where she died. 

“The question is: do people like 
Luba make a difference in life and 
in the community they live in? No 
doubt about it. She was a loyal Ca- 
nadian citizen, but at the same time 
— she was proud of her Ukrainian 
heritage, language and culture,” said 
Peter Savaryn during the eulogy 


delivered on her behalf at the Prayer | 


Service at Park Memorial Chapel, 
July 22. 

“She was an idealist, good wife, 
good mother. More than anything 
else — she loved to sing, sang in a 
numbers of choirs, and for 10 years 
was a soloist in a ladies ensemble 
“Merezhi”. As she spent most of her 
life in Edmonton, her wish was to 
be buried here, besides her parents: 


May she rest in peace.” 

In addition to “Merezhi”, Tatuch 
also sang in Edmonton’s “Dnipro”, 
the “Trembita” Choir in Oshawa and 
various church choirs. N 1987 she 


successfully concluded the 
conductor’s course run by the late 
Volodymyr Kolesnyk. 


Lubow is survived by her loving 
husband, Roman; three children, 
Tamara and her fiance, lan McNeill, 
Dr. Yuriy Tatuch, and Maya; one 
brother, Paul Murynka, wife 
Rosanne; nieces, Tanya, Daniella, 
and Anna; and cousin, Igor Dekajlo 
and family. 

She was predeceased by her par- 
ents, Nadia and Danylo. 

The Divine Liturgy was held July 
23 at St. Josaphat Ukrainian Catho- 
lic Cathedral, Very Reverend 
Mihajlo Planchak officiating with 
interment in St. Michael’s Cemetery. 

In lieu of other tributes, donations 
may be made to “Help Us Help The 
Children, a project of Children of 
Chornobyl Canadian Fund, Toronto, 
ON.Canada (416).604-4611. 


Yushchenko orders Kyoto speed up 


(Ukrainian Journal)— President Viktor Yushchenko ordered the govern- 
ment to speed up implementation of Kyoto Protocol mechanisms to re- 
duce greenhouse gas emissions, Yushchenko’s press service reported July 
23. Yushchenko signed a decree following a meeting of the National Secu- 
rity and Defense Council, the country’s top security body, which looked 
into the issue on June 15. The council criticized the government for fail- 
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in reinforcements 


(UEFA)—FC Chomomorets Odesa have strengthened their squad ahead 
of the away leg of their UEFA Intertoto Cup tie against RC Lens, with the 
scores level at 0-0. 

The club have signed three-year contracts with 22-year-old Ukraine 
defender Olexandr Yatsenko, 23-year-old Peru midfielder Juan de la Haza 
and 26-year-old Uruguayan striker Alvaro Alejandro Mello. 

A member of Ukraine’s 2006 FIFA World Cup squad, Yatsenko has 
played for both FC Kharkiv and FC Dnipro Dnipropetrovsk on loan from 
FC Dynamo Kyiv. De la Haza, meanwhile, is heading to Europe for the 
first time after leaving Club Cienciano. 

He played three games at the recent Copa América. Mello is also on a 
new continent, having joined Chornomorets after a spell with Colombia’s 
CA Bucaramanga. 

The UEFA Intertoto Cup tie between Lens and Chornomorets concludes 
in France on July 28, with the winners entering the UEFA Cup second 
qualifying round draw. 


Ukraine’s second most 
expensive footballer 


(What’s On)—Shakhtar Donetsk announced the signing of fluid for- 
ward Christiano Lucarelli for a reported $11 million on July 13, the sec- 
ond highest price ever paid for a player by a Ukrainian side after the $18.2 
million purchase of Brazilian midfielder Francelino Matuzalem in 2005, 
also by Shakhtar. 

31 year-old Lucarelli will be the first ever Italian to play in Ukraine’s 
top league, and he will be receiving a reported $5.6 million salary for his 
services, 

The transfer became official on July 16, just one day too late as far as 
Shakhtar fans were concerned as their side faced a critical match against 
arch-rivals Dynamo Kyiv the day before, the result of which was а 1-1 draw. 


Maksymov decides on Dnipro 


(UEFA)— Ukraine midfielder Olexandr Maksymovy has joined FC 
Dnipro Dnipropetrovsk on a three-year contract from FC Kharkiv. 

The 22-year-old linked up with his new teammates on July 23, having 
scored once in 39 top-flight games over two seasons at Kharkiv. 

A graduate of the FC Dynamo Kyiv academy, Maksymov was in the 
Ukraine squad which reached the final of the 2006 UEFA European Un- 
der-21 Championship. 

He won his first senior cap in a 1-0 friendly defeat of Japan in October 
2005, and will hope to get a first taste of UEFA Cup football this season. 

Dnipro finished fourth in the Ukrainian Premier League last season and 
will enter the competition in the second qualifying round 


African duo sign for Ukrainian Club 


(UEFA)— Two African players have signed for Ukrainian club Metalist 
Kharkiv. 

Senegal defender Papa Gueye and Ivory Coast striker Venance Zeze 
both signed for the club on a three-year and one-year loan deal, respec- 
tively. 

Gueye, 23, seals a permanent move to the club after impressing during 
a loan spell from Volyn Lutsk last season. 

Zeze’s deal has an option of turning into a permanent move at the end of 
the season from rival club Metalurh. 

He moved to Ukraine last year from Belgium but has found it rather 
challenging to adapt. 

Zeze, who started his career with Asec Mimosas in his home country, 
scored two goals in twenty-one appearances for Metalurh. 

He has also played for Beveren, Gent and Molenbeek during his time in 
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‘Chornomorets call Klitschko dominates 
Brewster with TKO 


Wladimir Klitschko jabbed his way to a successful 
defense of his IBF heavyweight title, beating Ameri- 
can Lamon Brewster via technical knockout when the 
challenger’s comer threw in the towel after the sixth 
round in Cologne, Germany, July 7, reports Sports Net- 
work. 

Brewster was clearly behind in the fight and had a 
hard time overcoming a 4 1/2 inch height disadvan- 
tage and could hardly land one powerful punch. 

It was sweet revenge for Klitschko (49-3, 44 KOs), 
who lost in a fifth round TKO to Brewster in April 2004 
in Las Vegas. 

The 31-year-old Ukrainian constantly wore down his 
opponent by landing the left jab and frustrated Brewster 
(33-4) by maintaining a safe distance with a signifi- 
cant reach advantage. 

The 34-year-old Brewster hadn’t fought since a 
unanimous decision loss to Sergei Liakhovich in April 
2006, a bout when Brewster suffered a detached retina. 

Since his loss to Brewster, Klitschko has rattled off 
seven Straight victories and this win proved his domi- 
nance in the heavyweight division. 

Brewster tried to attack Klitschko at the opening bell, 
but the 6-foot-6 1/2 inch champion stemmed the two- 
second tide and dominated with his left jab in every 
round, occasionally landing good right crosses. 


In the fifth round, Brewster missed a leaping combi- 
nation and Klitschko came back with an uppercut, driv- 
ing the challenger to the ropes. Klitschko landed a com- 
bination later in the round, after which Brewster's 
trainer, Buddy McGirt, threatened to end the fight if 
the challenger didn’t improve. 

Brewster came out with more fire in the sixth, but 
couldn't sustain an offensive attack and Klitschko 
landed a couple more rights to the face. It was after the 
bell that McGirt told his fighter the bout would be 
stopped. 

Klitschko fought most of his title bout against 
Brewster with a broken left hand, his trainer said. 

Klitschko suffered a fracture below the middle 
knuckle of his left hand during the first round, his as- 
sistant trainer Jamen Ali Bashir told The Associated 
Press, July 8. 

Klitschko iced his hand immediately after the match, 
and is now wearing a cast from his left hand up past his 
elbow, Bashir said before boarding an airplane at the 
Cologne airport. 


“Tt will take eight weeks to heal,” Bashir said. 


Roy Jones Jr. eager to fight Wladimir 


(Kommersant)— Once the world’s best boxer, Roy 
Jones Jr. of the United States called out Ukrainian 
Wladimir Klitschko, the heavyweight king of IBF. 

Jones came up with that bold statement July 15, once 
he defeated compatriot Anthony Hanshaw, 
fightnews.com reported. 

In addition to Klitschko, Jones, 38, is ready for a 
bout with Glen Johnson and Antonio Tarver, from 
whom he suffered three defeats overall, and with Felix 


Trinidad and Jermain Taylor. 

Of interest is that Klitshko is the only heavyweight 
of all boxers whom Jones is eager to challenge. 

The bout of Roy Jones and Anthony Hanshaw was 
for the IBC light heavyweight title. 

t was the 12-round fight, though Hanshaw endured 
the knockdown in round 11. 

As aresult, Jones prevailed by 118-109 117-110 and 
114-113. 


Klitschko vs McCline Set For Sept 22 


(SecondsOut.com)—The long awaited return of 
former undefeated WBC heavyweight champion Vitali 
Klitschko was officially announced on July 16. 

Klitschko, who celebrated his 36th birthday July 18, 
will face American Jameel ‘Big Time’ McCline at the 
Olympiahalle in Munich, Germany on Sept. 22. 


Vitali,the elder brother of IBF heavyweight cham- 
pion Wladimir Klitschko, retired shortly after retain- 
ing his WBC title against Britain’s Danny Williams in 
December 2004, following a series of injuries. 

It has always been the Klitschko’s dream to reign as 
world heavyweight champions at the same time. 


Voronin shines on Liverpool debut 


Ukraine striker Andriy Voronin scored twice to shine 
on his Liverpool debut as the Premier League side en- 
joyed a 3-2 friendly win over Bundesliga team Werder 
Bremen July 17, reports AFP. 

The 27-year-old, who signed a four-year deal to 
switch from Bayer Leverkusen to play for Rafael 
Benitez’s team, scored either side of half-time and was 
a constant threat to the Bremen defence on his debut in 
the famous red shirt. 

Liverpool, the 2005 European champions, warmed 
up for the game in Grenchen, Switzerland, with two 
friendly wins over British minnows Wrexham (3-2) and 
Crewe (3-0), but were rarely troubled by Bremen. 

As well as Voronin, Benitez gave debuts to new sum- 
mer signings Fernando Torres, signed from Atletico 
Madrid, and Ryan Babel, from Ajax Amsterdam. 

The game got off to a lively start as Voronin showed 


great finishing by intercepting a pass and rounding 
Bremen goalkeeper Tim Weise to slot into the back of 
the net to give the Reds a lead after just three minutes. 

But Bremen were back level three minutes later when 
a shot clipped the post and forward Kevin Schindler 
headed home on six minutes. 

Liverpool’s Norwegian midfielder John Arne Riise put 
the visitors ahead when his long-range powerful free- 
kick beat Weise on 13 minutes as the Reds went 2-1 up. 

Early in the second-half, Voronin clipped the cross 
bar with his shot, but he made no mistake later on with 
a well-struck shot on 61 minutes.to seal the win. 

The Ukrainian made way for Liverpool’s new sign- 
ing Torres to make his debut soon afterwards as Bremen 
pulled a late goal back when substitute Frank Loening 
saw his shot deflected into the net by Liverpool’s 
Stephen Darby on 81 minutes. 


Martynyuk wins gold in Ostrava 


Jon Mulkeen for the IAAF 

Six throws into the competition of the Boys’ Ham- 
mer Throw final and it had already been won. Ukraine’s 
Andriy Martynyuk unleashed a monster 76.09m throw 
on his first attempt, which remained the winning effort 
for the duration of the competition, at the 5" IAAF 
World Youth Championships in Ostrava, Czech Repub- 
lic, July 13. 

But it did not go unchallenged. In what proved to be 
one of the highest quality competitions of all-time at 
the youth level, 11 of the 12 finalists threw over 70m 
with 28 throws in excess of that mark altogether. 
Hungary’s Daniel Szabo improved steadily in the first 
four rounds to move up to second with 75.30m. He 


backed it up in the final round with 75.21m. 

Germany’s Richard Albrick, ranked second coming 
into the championships, also achieved his best mark in 
round four with 75.18m. USA’s Conor McCullough, 
who led yesterday’s qualifying round with 75.98m, only 
had three legal efforts, the best being 74.54m. 

But he was denied what looked to be an even bigger 
throw in the final round as it was declared a foul in the 
circle. 

Finland’s Kai Rasanen was fifth with a PB of 74.36m 
and Britain’s Peter Smith was sixth with a season’s best 
of 72.79m. Hungary’s Norbert Schveger and Alek 
Dubitsi of Belarus made up the top eight with 71.83m 
and 71.10m respectively. 


Ukrainian Мемі5/Українські вісті, July 25 - Aug. 7, 2007 , 25 липня - 7 серпня, 2007 


19 


Potoczny informs СОДА | Slava featured at Toronto 
about CUCC, Shelton 


(UkrNews)—The newly-elected President 
of the Canada-Ukraine Chamber of Com- 
merce gave a report both on the CUCC and 
the activities of his own oil and gas company 
in Ukraine during the Canada-Ukraine Devel- 
opment Association’s Annual General Met- 
ing at the Petroleum Club in Edmonton, 

Zenon Potoczny, who is also President of 
Shelton Canada Corp., said the CUCC, which 
has been established to promote economic re- 
lations between Canada and Ukraine now has 
60 members across Canada and would wel- 
come members from Alberta and British Co- 
lumbia. 

Potoczny added he is talking with CUDA 
as to how the two organizations can cooper- 
ate or even merge. CUCC is planning to open 
an office in Kyiv this year, he said. 

“We have been recognized by both the Ca- 
nadian federal government and the Ukrainian 
government as the organization that is ready 
to bring that joint cooperation between the two 
countries.” 

Membership in CUDA costs $500 a year 
for companies with under $1 million in an- 
nual revenues, $1500 for those in the $1-5 
million range, and $3,000 for those with over 
$5 million. 

Potoczny also talked about the activities of 
Shelton, which recently bought the Lelyaky 
oilfield, located in Chernihiv Oblast from 
Kroes Energy. 


Zenon Potoczny 


The Lelyaky field, which currently produce 
about 225 barrels per day augments Shelton’s 
other Ukraine holdings, which include off- 
shore field in the Azov and Black Sea. 

Potoczny said Shelton’s long term strategy 
is to become an international leader in Azov 
and Black Sea oil and gas development within 
five years. 


CUDA elects new executive 


(UkrNews)— The Canada-Ukraine Devel- 
opment Association elected a new executive 
at it’s Annual General Meeting, June25. 

The members are: President, John Boyko; 
19 Vice President, Alex Pecuh, 2" Vice Presi- 
dent, Roman Petryshyn; Treasurer, Slava 
Shulakewych; Directors: Zen Moisey, David 
Skrypichanko, Yarema Shulakewych, Bohdan 
Horich, Victoria Mykhayluk, Helen 
Tymoczko, Greg Gauk and Sydor Cesar. 

In presenting the President’s report, Boyko 
noted that during the past year: 

¢ CUDA hosted a dinner meeting with Са- 
nadian Ambassador to Ukraine Abina M. Dann. 

e CUDA directors met with Ambassador 
Dann and Immigration officer Keith Swinton 
in Kyiv regarding Temporary Workers, stu- 
dent visa and immigration in general. 

- CUDA directors met with representatives 
of the Ukrainian Farmers Union in Kyiv ex- 
ploring the possibility of assisting them in at- 
tending food and beverage exhibitions in 
Canada. 


Drinks Show 


Shaken, stirred, chilled... it’s the ultimate martini vodka 


(Multiculture Marketing)—The classic 
martini — the drink that’s synonymous with 
the golden age of Hollywood. Frank Sinatra, 
Audrey Hepburn, Dean Martin, Marilyn Mon- 
roe, Sammy Davis Jr., they all ordered them. 
James Bond liked his “shaken, not stirred”. 

“Slava makes the perfect martini,” says 
John Vellinga, president of Multiculture Mar- 
keting, which owns the Slava brand. “With 


|| its superb flavour and natural sweetness, you 


don’t have to add anything — just drop in an 
olive or a twist and you’re done.” 

Those who have tried Slava Ultra Premium 
Vodka describe the taste as clean and excep- 
tionally smooth. The reason — it’s four times 
distilled and 12 times filtered and only the 
finest ingredients are used. 

Slava Ultra Premium Vodka was featured 
at the Toronto Drinks Show the weekend of 
July 14-15. The Drinks Show is North 
America’s premier cocktail show. Nearly sixty 


exhibitors offered unique and original cock- 
tails, all created by Toronto’s ‘Martini Club’. 

John Vellinga, was there personally to ex- 
plain Slava’s unique history and the surpris- 
ingly practical story behind the bottle’s shape. 
He also served the ultimate ‘classic martini’ 
or a colder-than-ice frozen shot of Slava. 

Multiculture Marketing (MCM) is a devel- 
oper and marketer of private label and niche 
products. The Oakville, Ontario-based com- 
pany is a small but audacious and aggressive 
Start-up that is daring to compete with the 
world’s largest multinational drinks compa- 
nies. 

The company has developed and launched 
two of its own vodka trademarks in four prov- 
inces, including the LCBO in Ontario. MCM 
products include: Slavutich Beer, Krimsekt 
Sparkling Wines, Lvivske Beer, Slava Ultra 
Premium Vodka and Zirkova Premium Im- 
ported Vodka. 


World Bank to grant $200 million 
to Ukrainian power projects 


(RIA Novosti)—The World Bank (WB) 
will issue a $200 million loan to Ukraine to 
rehabilitate its power system, a spokesman for 
the country’s Finance Ministry said July 20. 

The source said the funds would sponsor 
the Electricity Transmission project, aimed at 
improving the safety of electricity supplies by 


- CUDA directors met with representatives rehabilitating transmitting stations and renew- 


of International Finance Corporation in Kyiv 
regarding a business delegation to Edmonton. 
In November we successfully hosted a din- 
ner meeting for the Ukrainian business del- 
egation of eleven. 

¢ In 2006 CUDA opened an office in Ivano 
Frankivsk with the view of possibly interview- 
ing, screening potential Temporary Workers 
for Alberta and to develop business relation- 
ships with local businesses and to assist in 
maintaining an office and all required equip- 
ment; 

- CUDA met with several Labor brokers to 
explore cooperation in bringing in Temporary 
Worker to Alberta. 

e Opened discussions with Edmonton 
Chamber of Commerce regarding greater co- 
operation. 

“We are now organizing a Business Tour 
of Ukraine Sept. 17-30, 2007 and will be vis- 
iting some of the business delegates that vis- 
ited Edmonton,” he added. 


Yushchenko orders audit of state spending 


(Ukrainian Journal)—President Viktor 
Yushchenko on July 13 signed a decree di- 
recting law enforcement agencies to audit 
whether state companies have been sticking 
to current law while spending about $20 bil- 
lion on goods and services in 2007. 

The decree, drafted by the National Secu- 
rity and Defense Council, the country’s top 
security body, is apparently aimed at prevent- 
ing a controversial change in legislation that 
has been backed by the government. 

The response underscores fears within the 
presidential office that some of the spending 
may have been aimed at secretly financing 
campaigns of parties loyal to the government 
ahead of the Sept. 30 snap election. 

In a related development, Raisa Boha- 
tyriova, a senior member of the Regions Party, 
quit her post as the honorary chairperson at 
the Tender Chamber, a body that is supposed 
to supervise the spending. 

Bohatyriova has opposed the new legisla- 
tion, which reduces authority of the Tender 
Chamber by allowing state companies to uni- 
laterally select suppliers. 

The Yushchenko decree authorizes the Pros- 
ecutor General’s Office, the security service 
SBU and the Internal Affairs Minister to check 
by Sept. 1 whether “the law has been followed” 
in the area of purchases by state companies. 

The law enforcement agencies are also autho- 
rized “to take actions” following the investiga- 
tion, and to submit a special report to the Na- 


tional Security and Defense Council by Oct. 1. 

The timing of the investigations and the 
report apparently underscore fears at the 
Yushchenko office that some of the spending 
may be used to finance election campaign of 
parties affiliated with the government. 

Volodymyr Laba, chairman of the Tender 
Chamber, has criticized the government for 
pushing changes to the legislation that had 
never been signed by the president. Laba said 
the developments suggest the government 
may have been seeking to finance loyal par- 
ties ahead of the Sept. 30 election. 

Meanwhile, Bohatyriova’s resignation from 
the post underscores a growing split within 
the Regions Party, Ukraine’s most popular 
political group, ahead of the snap election. 

Bohatyriova, who is thought to represent the 
group loyal to Rinat Akhmetov, the wealthiest 
Ukrainian, in the Regions Party, has harshly 
criticized the changes to the legislation. How- 
ever, hours later she removed her statement 
from the Tender Chamber’s website and two 
days later she submitted her resignation. 

The reshuffle underscores a growing rift 
within the Regions Party between the hawks 
and the moderates, analysts said. 

The moderate wing apparently includes 
people loyal to Akhmetov and his ally Boris 
Kolesnikov, while the hawks include Prime 
Minister Viktor Yanukovych, Finance Minis- 
ter Mykola Azarov and Deputy Prime Minis- 
ter Andriy Kliuyev, analysts said. 


ing national transmission networks. 

The Ukrainian Fuel and Energy Ministry 
has been appointed executive in charge of the 
project, to be implemented by the Ukrenergo 
National Energy Company. 

Relevant negotiations were held in Kyiv in 
June. As a result, "а decision was made to 
grant the loan under WB standard conditions 
with a five-year grace period,” the source said. 

A loan agreement and an agreement on the 
project’s implementation are expected to be 
signed later this year. The project has been 
estimated at $238 million, including the WB 


loan of $200 million and Ukrenergo’s contri- 
bution of $38 million. 

Established in 1998, Ukrenergo includes 
eight electricity systems that have 32 subor- 
dinate units to handle regional and 
transnational power transmission networks. 


Grain harvest hit 
by drought 


(Ukrainian Journal)— Ukraine’s dismal 
grain harvest, struck by severe drought, may 
be even poorer than previously expected, Ag- 
riculture Policy Minister Yuriy Melnyk said 
June 20, citing preliminary reports from re- 
gions. 

Ukraine may produce only 27 million met- 
ric tons of grain, not the 28 million tons re- 
cently projected, and down from 38 million 
tons the government had originally forecast. 


Canada Ukraine Development Association 


Cultural activities: 


e Kyiv Opera Night 
. Driving tour of the Carpathians 


Cost of Trip for CUDA members: $4,950.00 


includes: 

Return airfare Edmonton - Kyiv 
Airport shuttle 

Accommodations 

Breakfast and Lunches 

All inland travel 

Professional guide and translator 
Pre-trip briefing of common business 
practices and culture 


Your tour guides: 
Slavka and Yarema Shulakewych 


Contact: (780) 469-3841 - 


Meetings: 
e international Institute of Business, Kyiv 
. IFC representatives 


Exclusive tours of : 


Logistics Company, Kyiv 

Car Leasing Agency, Kyiv 

Glass Factory, Kyiv 

Energy systems and batteries, Dnipropetrovsk 
Sewing Factory, Kyiv 

Furniture Factory, Ivano Frankivsk 

Breweries, Lviv 


E-mail: kontakt@shaw.ca 


TORONTO 


UKRAINIAN 
В FESTIVAL 


Featuring: 

Oleh Skrypka with Le Grand Orchestra and ensemble 
Hurtopravtsi from Ukraine who will present 

a traditional wedding celebration. 


Film Fest, Exhibits, Food, Late Night Shows, Zabava, 
Children's Activities and fabulous performances by ensembles 
from Canada, USA and Ukraine. 


Dates: Labour Day Weekend 
August 31 - September 3 2007 


@® Harbourfront 


Visit: harbourfrontcentre.com 
ukrainianfestival.com 


Call: 416-410-9965 


A tee res 
ACUITY акт» Pa 
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Brytan named program 


director at 


(UktNews)— The long-time Director of the 
Uksainian Program on Edmonton’s World FM 
(formerly CKER) has been appointed Pro- 
gram Director for the radio station. 

In addition to his new responsibilities, Ro- 
man Brytan will continue to host the daily 
Ukrainian show, as he has for the past 25 
years. 

“World FM will be going through a trans- 
formation over the next few weeks as we cre- 
ate a new World music format for a signifi- 
cant portion of the weekday programming on 
World. Roman will lead this new approach. 
His passion for radio excellence and experi- 
ence with ethnic radio will serve him well in 
his new role,” stated World FM General Man- 
ager Tom Bedore in a June 27 memorandum. 

Throughout his career, Roman has been ex- 
tremely active in promoting Uksainian folk 
and popular culture, including Master of Cer- 
emonies duties as virtually every major Ukrai- 
nian festival in North America. Among them 
are Canada’s National Ukrainian Festival in 
Dauphin, the Vesna Festival in Saskatoon, the 
Garden State Festival in New Jersey and the 
Verkhovyna Ukrainian Festival in Glen Spey, 
New York. 

Roman is a founding member of the Alberta 
Council for the Ukrainian Arts. He was Ex- 
ecutive Director of Festival 788, the history- 
making mega-festival that saw some 50,000 
visitors over four days at venues from 
Edmonton’s Northlands Coliseum to the 
Grandstand Stage in Vegreville. Last year 
marked an even half-dozen appearances for 
Roman as emcee of the Pysanka Festival. 

Roman graduated Magna Cum Laude with 
a 4-year Bachelor of Arts (Honours) Degree 
at the University of Alberta, with a double 
major in Ukrainian Literature and Drama. 
While completing his M.A. Graduate Studies 
coursework, Roman translated, co-produced 
and co-directed an English-language version 
of Lesia Ukrainka’s Blakytna troianda (The 
Azure Rose), using local-area professional 
and amateur actors and designers. 

Roman has worked as historical researcher 


World FM 


Heritage Village; he has authored and com- 
piled information that is used in interpretive 
presentations at the Village to this day. He has 
taught Ukrainian grammar at the U of A and 
Ukrainian literature at the Ivan Franko School 
of Ukrainian Studies. 

Roman has produced and voiced several 
audio and video projects for Alberta Educa- 
tion for use in Bilingual Schools. He is the 
principal audio producer of voices for inter- 
active on-line language learning with UKiP 
(The Ukrainian Interactive Internet Portal, 
Canadian Institute of Ukrainian Studies). He 
is also a songwriter; some 15 songs in Ukrai- 
nian and English, composed to Roman’s lyr- 
ics, have been recorded across Canada and 
the U.S. 

Above all else, however, Roman’s favourite 
job is playing “tato” (daddy) to 13-year-old 
Kassandra (Kasia) and baby daughter Emma. 
Roman and his wife, Suzanna, are celebrat- 
ing their fifth wedding anniversary this sum- 
mer. 


SBU seizes hefty 
heroin shipment 


(RFE/RL)—The Security Service of 
Ukraine (SBU) has confiscated 174.5 kilo- 
grams of heroin in one of the country’s larg- 
est-ever narcotics-smuggling cases, Ukrainian 
and international news agencies reported on 
July 23, quoting an SBU spokesman. 

The heroin was transported by a truck origi- 
nating in Iran. 

The SBU arrested its driver, a Turkish na- 
tional, shortly after the vehicle arrived in the 
Ukrainian port of Illichivsk by ferry from the 
Georgian port Poti. 

The heroin, with a street value of some $20 
million, was concealed in a false bottom in 
the truck’s trailer. 

The seizure reportedly was possible due to 
cooperation between the SBU, the U.S. Drug 
Enforcement Agency, and Turkish law-en- 


on several structures at the Ukrainian Cultural : 


forcement bodies. 


БУДЬТЕ ПЕВНІ - 
ЛИШЕ АЕРОСВІТ ДОСТАВИТЬ ВАС 
У БУДЬ ЯКЕ МІСТО УКРАЇНИ 


ТЕЛЕФОНУЙТЕ 1-616-961-5948 (1-416-961-КУПУ), 


ЗВЕРТАЙТЕСЯ ДО ВАШОГО ТУРИСТИЧНОГО АГЕНТА 
Й АБОЗАМОВЛЯЙТЕ КВИТКИ НА САЙТІ 
WWW.AEROSVIT.COM 


